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Η ΘΕΑΤΡΙΚΗ ΕΞ Ε Λ ΙΞ ΙΣ

Ό-θεαματικός πλοΰτος μέ τ.όν όποιον άνεβάσθη, 
είς το θεατράκι τοΰ Νέου Φαλήρου ή έπιθεώρησις 
«Ξιφίρ Φαλέρ# καί αί προαναγγελλόμεναι Ίφετειναί 
πολυτέλειαι τών άλλων έπιθεωρήσεων έδωκαν,άφορ- 
μήν είς ζωηράς συζητήσεις καί τολμηροτέρας προ
βλέψεις διά τό προσεχέστατον μέλλον τοΰ Έλληνι- 
κοΟ Θεάτρου.

Καί έρευνοΰν οί σϋζητηταί και οί μάντεις: Τί 
προαναγγέλλει τάχα δλος αύτός δ έπιθεωρησιακός 
όργασμός; Ποΰ θά μάς όδηγήση δλη αύτή ή τρελλή 
άμιλλα τής σκηνικής σπατάλης; θ ά  κατορθώσουν νά 
ζήσουν δέκα θέατρα επιθεωρήσεων, μέ προϋπολογι
σμούς άμιλλωμένους είς ίσοσκέλειαν πρός τόν προϋ
πολογισμόν τοϋ Κράτους καί προμηνύοντας έλλείμματα 
δπως τά ίδικά του; Καί ή έπιθεώρησις, πού ύπήρξεν 
ένα τόσον κεροοφόρον είδος ώστε ·νά μεταβάλη δλα 
τά  θέατρα τών ’Αθηνών είς  καφέ-σαντάν καί νά κα- 
τεβά~η δλους τούς άστέρας τοΟ θεατρικού στερεο)- 
ματος άπό τούς έπουρανίούς χορούς τοΟ Πτολεμαικοΰ 
όνείρου είς  τούς χορούς τών εμψύχων κοιλιών, θά 
έξακολουθήση πλέον νά είναι έπικερδές είδος, άςιον 
νά  καλλιεργήται είς δλας τά ς  μά'δρας τών Αθηνών ; 
"Η θά χρεοκοπήσή, κατά φυσικόν νόμον, διά τής 
συγκεντρώσεως τών έπιθεωρησιακών κεφαλαίων είς 
ώρισμένας χεΐρας; Αύτά είναι τά έρωτήματα, πού 
άπασχολοΰν τούς φίλους τοΰ θεάτρου καί τούς άν- 
θρώπους τοΰ θεάτρου έπ' έσχατων τών ήμερών.

Καί ή άπάντησις δέν είναι δύσκολον νά δοθή. Φ ί
λος ηθοποιός μοΰ έκαμε τόν πρόχειρον ύπολογισμόν 
τών έςόδων, τά όποια θ’ άπαιτήση διά τήν θερινήν 
αύτήν θεατρικήν περίοδον μία έπιθεώρησις δευτε- 
ρεύοντος θεάτρου, χωρίς τάς άξιώσεις, έννοεΐται, 
ούτε τοΰ «Ξιφίρ Φαλέρ», ούτε τών «Παναθηναίων», 
ούτε τοΰ «Πανοράματος». Καί τά άνεοίβασε, προ- 
ϋπολογίζων είς τήν δαπάνην σκηνογραφιών καί 
ένδυμάτων, τά μισθολόγια τών ήθοποιών, τά έξοδα 
τής δρχήστρας, τά ποσοστά συγγραφέων καί μουσι
κών καί άλλα τακτικά δευτερεύοντα έξοδα, είς ποΤον 
ποσόν, νομίζετε; Είς τό άξιοσέβαστον ποσόν 70,000 
δραχμών! ’Αλλά πόσα λοιπόν πρέπει νά κερδίση τό 
δευτερεΰον αύτά θέατρον, δχι διά νά πραγματοποιή- 
ση πλέον έστω καί ισχνότατα κέρδη, άλλά διά νά 
καλύψη δσα έξώδευσεν; 'Η  μελαγχολία, τήν όποιαν 
περιφέρουν τάς τελευταίας αύτάς νύκτας είς τά . . . 
προμενονάρ και τά καφενεία τών θεάτρων των θεα- 
τρώναι καί θιασάρχαι, είναι τφίντι μία τραγική 
άπάντησις είς τά σχετικά έρωτήματα.

Βαίνομεν λοιπόν καθ’ δλα τά φαινόμενα είς σύμ- 
πγ)ξιν ένός έως δύο άκόμη— θά ήσαν πολλά— βιωσίμου 
θεάτρου έπιθεωρήσεων καί ποικιλιών, τό όποΐον 
κατ’ άνάγκην θ’ άπορροφήση δλα τά άλλα. Διότι τό 
Ιίέατρον πού θά πραγματοποίηση ενα άνάλογον πρός

τάς σημερινάς περιστάσεις καί τάς άπαιτήσεις τοΰ 
διεθνοΰς Κοινοΰ μιας πρωτευούσης σκηνικόν πλοΟ- 
τον, τό θέατρον πού θά συγκεντρώση είδικόν πολυά
ριθμον καί πολυσύνθετον προσωπικόν, τό θέατρον 
πού θά διαθέτη ορχήστρας, μπαλέττα, φωνάς, γυ
ναικεία κάλλη, έλξεις κάθε είδους καί χάρματα 
αμέτρητα οφθαλμών, καί αισθήσεων. τό θέατρον αύτό 
θά είναι άσυναγώνιστον. Καί πρός τό θέατρον αύτό 
μας όοηγεΐ μοιραίως ή τρελλή άμιλλα τών έπιθεωρή
σεων. Φαίνεται δέ δτι και κεφάλαια άξιοσέβαστα. 
κεφάλαια ξένων μεγαλοεπιχειρηματιών, έλκυόμενα 
άπό τήν πολλαπλασιαζομένην ζωήν τής λεπτής αύτής 
πρωτευούσης, ήσαν έτοιμα^νά διατεθοΰν διά μίαν τέ
τοιαν έπιχείρησιν είς τάς ’Αθήνας, καί θά είχαν δια- 
τεθή ήδη, άν δέν έμεσολαβοΰσαν τά μεγάλα διεθνή 
γεγονότα. Καί δέν θ’ αργήσουν βέβαια, μέ τήν άπο- 
κατάστασιν τών πραγμάτων, νά εδρουν πάλιν τόν 
δρόμον των. Αύτά τούλάχιστόν βεβαιώνουν καί οί κα
λώς πληροφορημένοι.

Δι ’ δλα αύτά, τά μαντευόμενα καί προφητευόμενα, 
οέν όπάρχει βέβαια λόγος νά θρηνήσρυν οί αληθινοί 
φίλοι τοΰ πραγματικού θεάτρου. Έ ξ έναντίας Τσως 
υπάρχει λόγος νά χαοοΰν καί νά έλπίσουν είς μίαν 
άποκατχστασιν τής θεατρικής μας τάξεως, μίαν άπο- 
κατάστασιν, πού θά ρυθμισθή αύτομάτως, δπως ρυ
θμίζονται βαθμηδόν δλα τά πράγματα είς τήν φύσιν 
καί τήν ζωήν.

Καί εΤδαμεν τί έγινε. Τό Ελληνικόν θέατρον, πού 
είς τά πρώτά του βήματα υπήρξε κυρίως θέατρον δρα
ματικόν, κατεκλύσθη βαθμηδόν άπό τό κωμειδύλλιον 
καί τήν έπιθεώρησιν. Μέχρι τινός τά ίδια θέατρα 
καί οί ίδιοι ηθοποιοί—μηδέ τώ^ άπορων έξαιρουμέ- 
νων — έπαιζαν τχυτοχρόνως δράμα, κωμειδύλλιον, 
έπιθεώρησιν. Έπαρχιωακωτέρα άπ’ αύτήν δψις θεά
τρου δέν ήμποροΰσε νά ύπάρξη. Τό Ελληνικόν Θέ
ατρον είχεν έξομοιωθή μέ τά μπακάλικα τών έπαρ- 
χιών, τά προσφέρόντα ταυτοχρόνως είς τήν πελατείαν 
των μπακαλιάρον, όσπρια, μεταξωτά, γραφικήν υλην. 
ρετσινόλαδον,* κινίνην καί χασέδες. Ά πό τό χάος 
αύτό άπεσχίσθη βαθμηδόν είς αύτόνομον είδος καί 
έμορφώθη, μέ τήν συγκέντρωσιν τών αύτοσχεδίασθέν- 
των μουσικών στοιχείων, τό θέατρον τής όπερέττας. 
ένα θέατρον άρκετά εύπρόσωπον διά τάς ’Αθήνας. 
Καί άπέμεινεν ή έπιθεώρησις κυρία τοΰ πεδίου είς τά 
κατ’ έπίφασιν δραματικά θέατρα. Τό δράμα έγινε 
μία άπλή καί βραχεία παρένθεσις δικαιολογούσα τάς 
μικτάς φιλοδοξίας μερικών θιασαρχικών άστέρων καί 
χρησιμεΰον διά νά διατηρή τήν έπαφήν των πρός 
τήν μεγάλην τέχνην. Τώρα τείνει νά τούς ξεφύγη καί 
ή έπιθεώρησις, μέ φιλοδοξίας μιας πλουσιωτέρας 
καί λαμπροτέρας ζωής, άντί τής ' κουρελαρίας»— ή 
λέξις είναι τοΰ Σπύρου Μελά — ,είς τήν όποιαν ήτο 
καταδικασμένη έως τώρα. Ά ρ α  όριστική διάλυσις τοΟ 
παλαιοΰ μικτοΟ καί μπακαλοειδοΰς θεάτρου. Ά ρα  
κάθε κατεργάρης είς τόν μπάγκον του. "Αρα αύτό

ματο; ρύθμισις τής θεατρικής τάξεως. Διότι, δταν θά 
έχωμεν αύτόνομον μελοδραματικόν θέατρον, αύτόνομον 
θέατρον όπερέττας, αύτόνομον θέατρον έπιθεωρήσεων 
καί ποικιλιών, θά έχωμεν κατ’ άνάγκην καί αύτόνο
μον δραματικόν θέατρον.

Τά πράγματα, βλέπετε, φθάνουν μόνα των έκεΐ 
δπου έπρεπε νά φθάσουν καί δπου έχουν φθάσει είς 
δλον τόν κόσμον. Τά στοιχεία πού δέν θά έχουν 
πλέον τήν θέσιν των, είς τά άλλα θέατρα, διότι δέν 
θά είναι δυνατόν νά συναγωνισθοΰν μέ τά ειδικά στοι- 
λεϊα τών θεάτρων αύτών, θά έπανέλθουν είς fob; πα
λαιούς των έρωτας καί θά συγκεντρωθούν είς τό θέα
τρον έκεϊνο ή είς τά θέατρα έκεΐνα διά τά όποΊα άρ- 
χικώς ήσαν προωρισμένα λόγω τής φύσεως καί τής 
ίδιοσυγκρατίας των. Τό δραματικόν θέατρον θά ξα- 
ναεύρη έτσι 'τόν δρόμον του, καί οί άξιοι- ήθοποιοί, 
πού ύπήρξαν ένα^ τίτλος του, τόν' ίδικόν τους. ’Ιδού 
μία ώραία πρόβλεψις πού άρχίζει νά πραγματοποι- 
ήται.

ΠΑΥΛΟΣ ΝΙΡΒΑΝΑΣ 
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ΟΙ ΕΓΚΑΘΕΤΟΙ
Τό Θέατρον, πού είναι ένας όλόκληρος κόσμος προ

σώπων καί πραγμάτων, έχει μυστικά τά όποια ούτε 
υποπτεύεται τό πολύ κοινόν. Πίσω άπό-τήν αύλαίαν, 
εις τά παρασκήνια, γύρω άπό τά σαλόν-φερμέ, κ ι
νείται μία περίεργη καί άνήσυχη ζωή, μ’ ένα τρό
πον πού είναι έντελώς ίδικός της καί άποτελεΐ τόν πο
λυσύνθετον μηχανισμόν τοΰ θεάτρου. Οί άνύποπτοι 
θεαταί— δσοι δέν συχνάζουν είς τά παρασκήνια καί 

.περιορίζονται νά παρακολουθοΰν τήν παράστασιν άπό 
τά καθίσματα των— δέν γνωρίζουν σχεδόν τίποτε άπό 
τ’ άπόκρυφα αύτά, τά όποια έντούτοις έχουν τήν θελ
κτικήν των ίστορίαν καί άποτελοΰν τάς περιεργοτέ- 
ρας σελίδας τής θεατρικής ζωής. Σήμερον περιορίζο
μαι είς τό κεφάλαιον τών ’Εγκαθέτων—τών κλακέρ, 
δπως χαρακτηρίζονται είς τήν θεατρικήν γλώσσαν οί 
κατ’ άποκοπήν άναλαμβάνοντες νά υποβοηθήσουν τήν 
έπιτυχίαν μιάς παραστάσεως μέ κάθε τρόπον επιδο
κιμασίας.

ΙΙρίν προχωρήσωμεν είς τήν μελέτην αύτήν, μάς 
χρειάζεται μία λέξις. Πώς θά μεταφράσωμεν τήν λέ- 
ξιν claque μέ τήν οποίαν οί θεατρικοί δλου τοΰ κό-

ΣΗΜ .—Τά «’Απόκρυφα τοΰ Θεάτρου» είναι σειρά θεατρι
κών μελετών τάς οποίας γράφει διά τό περιοδικόν μας ό 
γνωστός συγγραφεύς κ. Στέφανο; Δάφνης. Είς τό σημερινόν 
φύλλον δημοσιεύομεν τήν πριότην άπό τάς μελετάς αύτάς, μέ 
θέμα τούς χ λ α χ ε ρ  τής παγκοσμίου σκηνής. 'Ο  κ. Δάφνης 
άρχίζει μέ τούς κλακέρ τοΰ ξένου θεάτρου διά νά φΟάση, εν 
συνεχείς, είς τούς εγκαθέτους τοΰ Ιδικοΰ μας. Είναι μίά πε- 
ριερ/οτάτη ερευνά, είς τήν όποιαν Οά κληθούν νά συμβάλουν 
μέ τάς πληροφορίας των όλοι οί γνώσται τοΰ 'Ελληνικού 
θιατρού.

σμο j  ονομάζουν τήν συστηματικήν καί ώργανωμένην 
ύπηρεσίαν τών έγκαθέτων ένός θεάτρου, προσέτι δέ 
καί αύτόν τόν θεσμόν; Αί λέξεις πού λήγουν είς-ιομος 
είναι πλέον τής μόδας. Ά ς  κληδή λοιπόν ΈγκαΟετι- 
σμός, τούλάχιστον έως δτου εύρεθή λέξις καλυτέρα...

'Η  .ιστορία τοΰ Έγκαθετισμοΰ βυθίζει τάς ρίζας 
της είς τήν έποχήν τοϋ Νέρωνος καί κατά πάσαν π ι
θανότητα ή έφεύρεσις τών κλακερ δφείλεται είς τόν 
περιβόητον ρωμαΐον αύτοκράτορα. 'Ο  Σουετώνιος διη
γείται δτι ό Νέρων δέν έπαρουσιάζετο εις τό Ά μφι- 
θέατρον νά ψάλη, άν προηγουμένως δέν έξησφάλιζε 
μίαν καλήν λεγεώνα ρωμαλέων νέων μέ γεράς παλά- 
μας, οι όποιοι θά τόν έχειροκροτοΰσαν είς τό τέλος 
κάθε στροφής.. 'Όταν ένεφανίζετο είς τήν σκηνήν, 
στεφανιομένος μέ κλάδον άγριας δρυός καί μέ κόκκι- 
νην χλαμύδα, οί δύο πιστοί του παραστάται, ό Βήρος 
καί ό Σενέκας, έσπευδον νά δώσουν τό σύνθημα είς 
πεντακισχιλίους νέους, οί όποιοι ήσαν διηρημένοι 
είς τμήματα ύπό τάς διαταγάς Άρχιεγκαθέτων. Οί 
Αρχηγοί αύτοί έμισθοδοτοΰντο καλώς διά νά προσφέ
ρουν τάς ύπηρεσίας των είς τό καλλιτεχνικόν δαιμό- 
νιον τοΰ Αύτοκράτορος. Φαντχσθήτε δτι ό μικρότερος 
μίσθός άνήρχετο είς 160 χιλιάδας άσσάρια zb έτος, 
δηλαδή είς 6617 σημερινά φράγκα! Μόλις ό Α ρ χη 
γός έδιδε τό σύνθημα αί άνθρωποί του ήρχιζαν τήν 
σειράν τών έπιδοκιμασιών συμφώνως πρός ώρισμένον 
πρόγραμμα. Αί έπιδοκιμασίαι ήσαν τριών ειδών : Οί 
bombi, τών όποιων ό θόρυβος ώμοίαζε πρός τόν βόμ- 
βον άπειρου σμήνους μελισσών, οί imbrices, δμοιοι 
πρός ξέσπασμα βροχής είς κεραμίδια, αί festae, χει
ροκροτήματα θορυβωδέστατα. σάν στάμνες πού γίνον
ται θρύμματα. Ά λλά πλήν αύτών ύπήρχεν δ γέλως, ή 
ίαχτ), τό άνέμισμα τοΰ πέπλου (δ Αύτοκράτωρ είχε 
φροντίσει νά έφοδιασθοΰν οί έγκάθετοι μέ μεγάλα 
λευκά μανδήλια, τά όποια είς κατάλληλον στιγμήν 
έβγαζαν άπό τόν κόλπον των καί έσειαν θριαμβευτι- 
κώς), ύπήρχεν άκόμη ό θρήνος καί ή έκ τής συγκινή- 
σεως λιποθυμία. Οί έγκάθετοι ήσαν υποχρεωμένοι 
νά ικανοποιήσουν τόν αύτοκρατορικόν βάρδον, διότι δ 
Νέρων δέν έχωράτευεν. Ή  καχυποψία του είχεν έφεύ- 
ρει τήν «Αστυνομίαν τών ’Εγκαθέτων» καί οί χαλα
ροί ή άμελεΐς κλακέρ κατεδικάζοντο είς θάνατον.

Κατά τόν Προπέρτιον οί εγκάθετοι ώνομάζοντο 
juyene*  καί οί άρχηγοί των curatores. 'Η  δράσίς 
των δέν περίωρίζετο μόνον είς τ’ άμφιθέατρα. Τά 
πανεπιστήμια, αί φιλοσοφικαί σχολ,αί, οί ναοί καί 
κάθε τόπος είς τόν όποιον ποιηταί, ρήτορες, φιλόσο 
φοι διελέγοντο ή έδιάβαζαν τά έργα των, είχαν τούς 
έγκαθέτους των. Καί μίαν καλήν πρωίαν οί φαλακροί 
γερουσιασταί ήκουσαν έκπληκτοι τήν ηχώ τής αύ- 
στηράς Γερουσίας νά έπαναλαμβάνη τά δαιμονιώδη 
χέιροκοοτήματα τών έγκαθέτων τοΰ Τιβερίου δμι- 
λοΟντος άπό τοΰ βήματος.

+#*
Είς τό σύγχρονον θέατρον i  Έγκαθετισμός ?ιωρ



γανωμένος συμφώνως πρός τήν ήμερότητα τών ηθών, 
άπετέλεσε, σύντφ χρόνφ, σωστόν επάγγελμα. Ή  άνα- 
βίωσίς του οφείλεται είς τους Γάλλους συγγραφείς. 
'Η  τιμή (;) τής άναβιώσεως αύτής άνήκεΐ εις τόν 
Ντορά, ποιητήν τοολαοο. 'Ο  Ντορά αύτός. ήτο κάποιος 
δψίπλουτος, κεντηθείς άπό τήν άλογόμυιγαν τής φιλο
δοξίας καί έπιδοθείς κατά τάς δυσμάς τοΰ βίου του 
είς τό δραματικόν θέατρον. ’Έγραφε τραγωδίας, δρά
ματα, παντομίμας, κωμωδίας, δλα ριμκ, είς χωλούς 
στίχους, μιμούμενος άθλια τόν Μολιέρον κα! πληρώ- 
νων άδρώς τούς θιασάρχας διά νά παίζωνται αί γε- 
ροντικαί του συλλήψεις. Πρό τής παραστάσεως έπλή- 
ρωνεν ιδιαιτέρως τούς ήθοποιούς διά νά υποδαύλιση 
τόν ζήλόν των, καί κατά τήν ημέραν τής πρώτης 
έμοίραζεν άφειδώς εισιτήρια είς τούς ύπηρέτας του 
καί τούς προμηθευτάς του. Φαίνεται δμ(ος. δτι τά έκα- 
τάφερνεν άσχημα, διότι οί καλύτεροι φίλοι του τόν 
έπρόδιδαν. Είς τό τέλος τής παραστάσεως οί στίχοι 
τοΰ Ντορά έσφυρίζοντο άνηλεώς καί οι ηθοποιοί συμ- 
μεριζόμενοι τήν ευθυμίαν τού κοινοΰ, έλάμβαναν μέ- 

' ρος είς τό γλέντι περιπαίζοντ'ες τάς σπαρακτικωτέρας 
σκηνάς τής τραγωδίας. Τό βράδυ εκείνο ό Ντορά ήτο 
απαρηγόρητος. Ώρκίζετο δτι θά έγκατέλειπε τήν άχά- 
ρίστον αύτήν εργασίαν καί θά έτρέπετο αποκλειστι
κής είς τήν καλλιέργειαν τών κεφαλαίων του. ’Αλλ’ 
ή άλογόμυιγα τής φιλοδοξίας κα! οί θιασάρ/αι δεν 
τόν άφιναν ήσυχον είς τό έρημητήριόν του. Έ πειτα  
άπό ολίγον καιρόν ό Ντορά ένεφανίζετο είς άλλο 
θέατρον, μέ νέον εργον κα! μέ νέους κλακέρ. Κα! έπα- 
νελάμβάνετο ή αίωνία ιστορία τής διαπομπεύσεως 
τοΟ άτυχούς όψιπλούτου, ό έπο'ιος έμαδατο ώς κοττό 
πουλον κα! έτροφοδοτοΟσεν έπ! £να μήνα τά γελοιο- 
γραφικά φύλλα τών Παρισίων...

Έκτοτε οί Ντορά έπολλαπλασιάσθησαν τόσον πολύ 
είς τήν Γαλλίαν, ώστε ενας άπό τούς αθανάτους εκεί
νους παρισινούς τυχοδιώκτας, ό ίππότης Λά-Μορλιέρ, 
«πρώην σωματοφύλαξ τοΰ Βασιλέως κα! ιππότης τοΰ 
Τάγματος τοΰ Σωτήρος», έσκέφθη νά τούς προσφέρη 
τάς ύπηρεσίας του. Αί απαιτήσεις τοΰ ιππότου ήσαν 
μετριώταται. "Ενα καλόν γεΰμα, ενα θαλασσοδάνειον, 
μερικά εισιτήρια, τά όποια έπωλοΰσε διά λογαρια
σμόν του, κα! 6 πρώην σωματοφύλαξ τοΰ Βασιλέως 
ήτο Ιτοιμος νά θέση τάς παλάμας του εις τήν οιάθε- 
σιν τοΰ συγγραφέως. Οί χρονογράφοι τής εποχής 
διηγοΰνται δτι δ Λά Μορλιέρ ήτο μοναδικός είς τήν 
τέχνην του. Έγνώριζε νά έκλέγη τήν κατάλληλον 
στιγμήν πού Ιπρεπε νά δοθή τό σύνθημα τών χειρο
κροτημάτων, ήτο άριστος γνώστης τής ψυχολογίας 
τοΰ κοινοΰ κα! δταν, ·δρθιος είς τό θεωρεΐόν του, 
έπευφήμει τόν συγγραφέα, έβόα'ώς άλλος Αίας ό Τε- 
λαμώνιος. Ή το άδύνατον νά γίνη πρεμιέρα νέου 
συγγραφέως, χωρ!ς τόν> παράδοξον αύτόν άνθρωπον. 
Είς τά έπισκεπτήριά του, έπ! κεφαλής τών ίπποτι- 
κών του τίτλων, υπήρχε κα! ό έξής άπροσδόκητος : 
«Chef des claqueurs Parisiens»  ! Κα! όλίγον πα-

Η κυρία ΕΛΛΗ ΑΦΕΝΤΑΚΗ πρωταγωνίστρια τής ΰπερέτ 
τας Παππαΐ ωάννοι) gig τήν 'ΊΙρόθνμη χήρα> ως Λουλού.

ρακάτω ή διεύθυνσις τοΰ γραφείου του, διά νά μή 
δυσκολεύωνται οί νέοι συγγραφείς. Οί -χρονογράφοι 
προσθέτουν δτι ό Αά-Μορλιέρ ήτο τίμιος είς, τό επάγ
γελμά του. Ούδέποτε έπρόδωσε συγγραφέα. Είχεν δμ^ς 
τήν δικαίαν άπαίτησιν νά είναι κα! οί συγγραφείς 
συνεπείς1 είς τάς υποχρεώσεις των. Άλλοίμονον είς 
τόν συγγραφέα πού θά έδοκίμαζε ν’ άθετήση τάς υπο
σχέσεις του. Ό  άρχηγός τών Παρισινών κλακέρ ιόν 
έξεοικείτο είς τήν πρώτην περίστασιν μέ άγρίαν κα! 
παραδειγματικήν πρόγκαν. Έ τσ ι τά πράγματα έπή- 
γαιναν ώραΐα. 'Ο  Αά-Μορλιέρ άπέκτα περιουσίαν κα! 
δόξαν. Ά λλά μίαν πρωίαν ή μυΐγα τής φιλοδοξίας 
τόν ετσίμπησε κα! αύτόν. ’Έκαμε τήν άνοησίαν νά 
γράψη πεντάπρακτον τραγωδίαν κα! τό χειρότερον 
νά τήν δώση πρός παράστασιν. "Οπως εξομολογείται 
είς τ’ άπομνημονεύματά του, ύπελόγιζεν είς τήν ύπο-
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σ τή ριξ ιν  δλων τώ ν σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν  τούς ό π ο ιο υ ς  ε ί χ ε ν  
Αντρενάρει ε ίς  τήν  σ κ η ν ή ν  κ α !  τούς οπ ο ίο υ ς  π ρ ο σ ε-  
κ ά λ ε σ ε ν  είς τή ν  π ρ ε μ ιέ ρ α ν  του .  θ έ λ ε τ ε  τό α π ο τ έ λ ε 
σμ α:  Ό  Α ά -Μ ο ρ λ ιέ ρ  έ σ φ υ ρ ίχ θ η  θη ριω δώ ς ,  ή  π ε ν τ ά 
π ρ α κ τ ο ς  ε π ε σ ε  μ ετά  π α τ ά γ ο υ  κα! ό άρ-χηγός τών  
Π αρ ισ ινώ ν  κ λ α κ έ ρ  κ α θη ρ έθη  έ π ισ ή μ ω ς  α π ό  τήν  α ρ 
χ η γ ί α ν  του. Οί νέοι  σ υ γ γ ρ α φ ε ίς  δέν έ π ή γ α ι ν α ν  νά  
τοΰ ζη τ ή σ ο υ ν  τάς ύ π η ρ ε σ ία ς  του  κ α !  τό γ ρ α φ ε ΐο ν  τ ο υ  
έ κ λ ε ισ ε ν .  Οί χ ρ ο ν ο γ ρ ά φ ο ι  τής  ε π ο χ ή ς  θρηνοΰν τόν  

θά να τον  μ ιδ ς  δόξης.
(Τό τέλος εί; τό προσεχές) ΣΤΕΦ. ΔΑΦΝΗΣ

Δ ΙΑ Φ Ο Ρ Ο Ι ΕΙΔΗΣΕΙΣ
— Ό  θεατρικό; και καλλιτεχνικός κόσμος μέ εξαιρετικήν 

εύχαρίστησιν είδεν έντα\?8α τόν Νομάρχην Σερρών κ. 1 εωρ- 
γιον Βουτσινάν, πρώην διευθυντήν τής Πατρίδας·.

Ύπεβλή&ησαν.είς τό Δημοτικόν συμβουλ.ιον τα σχέδια 
τών ιιεταρρυ&μίσεων τοϋ Δημοτικού θεάτρου.

— Διωρίσθή βοηθός τοΰ εφόρου τού Δημοτικού θέατρου
κ. ϊατζημιχάλη. δημοτικού συμβούλου, ό κ. Γ. Μοσχονας-

Ε ί; τό θέατρον Παππαΐωάννου ήρχισαν αί δοκιμαι ττ|ς 
όπερέττας τοΰ κ. Χατζηαποσιόλου Ή  καμαριέρα >. · ά  πα- 
ρασταθή εις τό τέλος τού δευτέρου δεκαημέρου τού προσε
χούς μηνός. ' , .

— Είς τα «Γράμματα · τής ’Αλεξάνδρειας, ηρχισε δημο
σιευόμενη ή Τρικυμία' τοΰ Σαίξπηρ κατά μετάφρασιν τοΰ 
Κερκχ'ραίου λογίου κ. Κ. Θεοτόκη. _ , ,

  Διοργανοΰται καλλιτεχνική “έκθεσις έν Κηφισία υπο
τήν προστασίαν διαφόρων κυριών τής πρωτευουσης Εναρ- 
ξις τήν 1Γ)ην ’Ιουλίου μέχρι τέλους ^υγούστου.^

- Ό  κ. Φώτος Γιοφύλλης θ» παραδιόση εις ενα εκ των 
θιάσων τής πρωτευούσης τό νέον του δράμα «Χωρίς παιδί».

Ό  ηθοποιός τοΰ θεάτρου Κυβέλης κ. Βίκτικρ Ζήνων 
μεταφράζει τήν < Πριγκίπισσαν Μαλέν » τού Μάτερλιγ. Τό 
εργον αύτό μετεφράσθη xul ΰ/ιό τού κ. Γ. Δαραλεξη επι
τής εποχής τοϋ Χρηστομάνου. ,

— Ό  κ. Άχιλλεύς Μαδράς άποχωρήσας τού θεάτρου τής 
('Αγνής Ρεζάν> θά παίξη είς την 'Αλυσίδα μέ τόν 1 άλλον 
κωμικόν Σταβίλ. ‘Υπέγραψε συμβόλαιον διά τού οποίου 
θά μισθοδοτήται αντί 450 δραχμών κατά μήνα καί 50 
δραχμάς είς κάθε ματινέ. Ό  Έλληνογάλλος ουτος ηθο
ποιός έδήλιοσεν ότι ό πραγματικός καλλιτέχνης όπου καί άν 
παίξη διατηρεί πάντοτε τό καλλιτεχνικόν του έγώ".

-  Ό  ηθοποιός τού θεάτρου Κυβέλης κ. Β. Άργυρόπου- 
λος άπέστειλε πρός τόν ύπό διάλυσιν βουλευτήν I Ιυλιας κ 
Μισυρλήν μάρτυρας έξ αφορμής έρωτικοΰ τίνος επεισοδίου. 
Ό  κ. βουλεπτής ήρνήθη νά μονομαχήση, διότι ό κ. Λργυ-
ρόπουλος είναι ϋ·εατρινος\

Η δίς Λέλα ΓΙερπινιά Οά έμφανισθή προσεχώς είς την 
«Μινιόν» τού Τομά. Θά παίξη τόν ρόλον τής Φιλίνάς.

Καί μία εϊδησις διά τούς τζαμπατζήδες. Οί θιασάρχαι 
κατόπιν κοινής άποφάσέως κατήργησαν τάς σημειοισεις τών 
55 λεπτών. ,

— Τό πρώτον δεκαήμερον τού ’Ιουλίου αναβιβάζεται εις
τό θέατρον τού Θησείου η ■ 1-ατυρα τού 101b», επιθεώ- 
ρησις τοΰ κ. Δραγάτση. _ ,

— Είς τον θίασον τής κ. Φωφώς Γεωργιάδου παρεδόθή 
τό δράμα c Ξεφύλλισμα». Έγράφη ύπό ουγγοαφέως νεαρού, 
τού κ. Άριστ. θεοχάρη.

— Τό φάντασμα τής μοίρας» είναι τίτλος έργου τών 
κ. κ. Όρφέως Καραβία καί ΐίολ. Όδυσσέως, τό όποιον 
έδόθη πρός άνάγνωσιν είς τήν διεύθυνσιν τοΰ θεάτρου τής 
δος Κοτοπούλη. Ό  κ. Μυράτ όμως είναι πολύ απησχο- 
λημένος τ:ο’>ρα μέ τά - ΙΙαναΟήναια ·.

ΤΟ ΚΟΡΟ *
, Τόν Γ/Λ/.αζήν πού έπνίγετο άπό τό περιβάλλον καί πού 
έθλίβετο διότι εύρίσκετο είς τήν ανάγκην ν’ αμύνεται, πού 
ή ζωή τόν απωθούσε καί όμω; αύτός έπέμενεν είς τόν 
σκοπόν του, εύρέθησαν μερικοί άνθρωποι νά τόν καταλα
βουν. Ή  ελξις πού έξήσκει έπί τών άνθρώπων διεκλαδούτο 
είς άπειρα νήματα όσα καί οί γνώριμοί του.

Τά νήματα όμως αυτά ή εύμετάβλητος δίάθεσίς του άπέ- 
ναντί των τά έκοβεν ένα, ένα. Ό  Γαλαζής ητο χθές έν-· 
θουσιασμένος μέ μίαν γυναίκα, σήμερα δμως τοΰ έφαίνετο 
τιποτένια. Καί τό νήμα έκόβετο ! Καί όμως τό βάθος του 
ήτο πασιφανές δ ι’ όλους. Ή  ιδία γυναίκα, μετ' όλίγας ημέ
ρας, μετ’ ολίγους μήνας, μετά τινα έτη, τόν ένοστάλγει πά
λιν καί τοϋ έπανήρχετο ώσάν πρώτην φοράν νά τόν συνήν- 
τησεν είς τήν ζωήν της. Καί. τόν αγαπούσε πάλιν διά νά 
τόν ?.ησμονήση μετ’ όλίγον. *Ω Ι'αύτόςό περίεργος άνθρωπος ! 
Δέν ήτο αυτάρκης. Ήτον άχόρταγος ! Έζητοΰσε πάντοτε τό 
Νέον. τό Άγνωστον καί δταν αύτό τοΰ έγίνετο γνωστόν, τό 
παραιτούσε . .  .

Καί όμιος ένας -πυρήν1 καλών ανθρώπων, πού τά προ
σχήματα δ ι’ αυτούς δέν είναι τό < βάθος», πού τά έςωτερικά 
γνωρίσματα δέν άποτελούν τόν άνθρωπον, πού ή χειρονομία 
δ ι’αύτούς είναι άέρας, πού τό "κάμιομα είναι αχνός καί η 
περιπέτεια ζωή. πού β?>έπουν βαθιά μέσα είς τήν ύπόστα- 
σιν τοΰ άνθραιπου ν.αί ξεχωρίζουν τό άγνόν κίνητρον μέσα 
είς τήν πλάστογραφημένην έκδήλιοσιν, ένας έκλεκτός «πυ- 
ρήν» υπήρχε πάντοτε ώς ρεζέρβα τών σχέσεων του. Οί άν- 
θρωποι αύτοί προήρχοντο άπό δλας τάς κοινωνικός τάξεις 
καί δμως τόν ένοοΰσαν δλοι έξ ίσου. 'Υπήρχε μεταξύ αυτών 
ό ζωγράφος καί όέλαιοχρωματιστής, ή γυναίκα τοΰ σαλονιού 
καί ή πρώην υπηρέτρια, ό δικηγόρος καί ό μαθητής, ό χω
ρικός καί ό διπλωμάτης.

Έ  ! λοιπόν 'είχεν άποτελέσει τόν θίασόν τού ό Γαλαζής ! 
Ήμποροϋσε νά τόν μεταχειρισί) ή όπως ήθελεν. ’Αλλ’ αύτός 
δέν ήθελε νά έκμετάλλευθή τόν εαυτόν του^καί θά έξεμεταλ- 
λεύετο τούς άλλους ; Καί δμως ή ζωή τό απαιτούσε : Νά 
ριφθή μέσα είς αύτήν καί νά κάμη τήν καρριέραν του.’Αλλ 
ή καρρί'ίρα τού «υφισταμένου» ήτο ταπεινή δ ι’ αύτόν ! Και 
έγινε θεατρώνης, θεατρώνης Όπερέττας.

Έμάζεψε μίαν ημέραν τούς «άνθρώ^ους του», τούς θαυ- 
μαστάς του, τούς φίλους τοτ>. Καί τούς άνεκοίνωσε τό σχέ- 
διόν του. Λυτοί τό έπεδοκίμασαν καί έδέχθησαν νά γίνουν

*  Τό  < Κ ό ρ ο » klvai άπόοπαομα άπό τήν δ ιη γη μ α ιικ ή ν  μονογρα
φίαν τοΰ κ .  Ρ ώ μον Φιλύρα  c Ό  θεατρίνος τή ς  Ζω ής*.

*0 Γα?>αζήζ rjQCOi τοΟ εργον. ζο οποίον είναι jtowzoxvciov xcli 
ώς * είδος», ρν&νιιίζον τον πε ρίφημον - Κοκκινοτρίχα*» toC Ρε- 
ναο και κυμαινόμενοι· μεταξν οκιτοον και διηγηματικοϋ οκαοι- 
(ρήιιατος, είναι ό αιώνιος aloft ιαματικός και εναιο&^τος κα?Λι- 
τεχνικός ινζιος, ό μή μον ΐΐτίτον, ο οποίος όταν αποψαοιζ// νά 
νποταχ&η είς το περιβάλλον, αναγκάζεται άκόμη νά αμύνεται, 
παίζ(ον τους ρόλοιν τον, οί όποιοι είναι τά αμυντικά του κινή
ματα άπέναντι της' πεζότητος τcov αν&ρο>π(ον. Είναι ο τνπος 
τοϋ Αιωνίου Παλιάτσον, πρν, δπως και μυτός, γελα και δμως 
μέοα είς το γέλιο του κρύβεται ό πονος, Ο κ. Φιλύρας εκεν- 
τηοε τόν τύπον του είς τόν καμβαν ενος ιελλάρον και £rj ^νμο- 
οοφική του διά&εοις εοκορπίσ&η είς τάς χαρακτηριοτικωτέρας 
εκδηΧώοεις τ ον, (* Ακράν—γκατε, Μα&ητης—Νεος—Κοσμικός, 
Αντοκτόνος, τό Κόρο). "Ετσι ο τύπος» καθίσταται νποβλητι- 
κώτερος.



Ό  κ. ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΣ ΣΑΚΕΑΛΑΡΙΔΗΣ μουσουργός 
τής «Προθύμου )χήραςs

οί ίδρυταί τοΰ θεάτρου. Νά καταβάλουν τά έξοδα καί νά 
κτισθή τό θέατρον. Ό πβρ καί έγινεν. Εντός ολίγου τό κτί- 
ριον ήτο έτοιμον. Ύπελείπετο ή εκλογή τών προσώπων. 
Εύρέθησαν καί αύτοί μεταξύ τών φίλων του καί τών φίλων 
αύτών. Εύρέθησαν καί οί τενόροι καί οί μπάσοι καί οί κον- 
τράλτες καί οί κομπάρσοι !

Ά  ! καί τό Κόρο ! Άπέδιδεν ιδιαιτέραν σημασίαν, είς 
αύτό ό Γαλαζής !

Τό Κόρο είναι ό Λαός, πού στηρίζει τήν Κοινωνίαν, επο
μένως καί ένα Έργον, μάλιστα δέ μίαν Όπερέτταν. Τό 
Κόρο έθεωρούσεν ώς βάσιν τοΰ έργου του. Καί κατώρθωσε 
νά καταρτίση ένα ευπρόσωπον Κόρο.

Είς τις πρόβες έπρόσεχε περισσότερον τούς κορίσχες! 
Τόν ένδιέφεραν πολύ ! ’Άλλως τε οί τενόροι είναι μορφω
μένοι. ’Έχουν σπουδάσει φωνητικήν μουσικήν. Είναι καί 
πολύ {«περήφανοι' δέν ήμποροΰσε νά τούς κάμνί) παρατηρή
σεις, διότι πιθανόν καί νά τοΰ έφευγαν. Ά ς  έκαμναν δ,τι 
ήθελαν. . . Ή σαν νοικοκύρηδες! Έ νφ  τό Κόρο, οί αύτοδί- 
δακτοι καλλιτέχνάι, τά μαζώματα, οί άποτυχημένοι, οί 
άλήται, αύτοί ήσαν ταπεινόφρονες, σεμνοί, δειλοί, αύτοί 
εΐναι τό φώς τοΰ Κόσμου ! Οί κομπάρσοι είναι ή βάσις τοΰ

θεάτρου! Δέν έχουν εγωισμόν, ή φωνή των δέν ξεχωρίζει 
καί δέν είναι δυνατόν ν' άντιπαραβληθή πρός τάς φωνά 
τών πρωταγωνιστών καί μένουν είς τήν άφάνειαν ! Τό 
Κόρο είναι τό ωμέγα τής δημιουργίας, ή άπόφανσις τού 
πτωχοΰ· Λα< ύ ! Ή  φωνή των δέν ακούεται χωριστή καί 
φεύγουν αϊίριον, εξαφανίζονται, πεθαίνουν καί κανείς δέν εύ- 
ρίσκεται νά τούς άναφέρη. νά βεβαίωση δτι ήκουσε τήν φω
νήν των, ότι κάτι έκαμαν, κάτι προσέφεραν είς αυτόν . τόν 
κόσμον, κάτι άφησαν κατόπιν των, κάτι έψιθύρισαν άνα- 
χωροΰντες. Δέν υψώνουν τήν φωνήν των. Φοβάτα ι νά τήν 
ύψωση καθένας χωριστά μήπως ξεχωρίση ή νότα της καί 
άν ταγωνισθή τήν φωνήν τοΰ τενόρου καί θυμιόση αύτός καί 
άγριέψη καί ζητήση τήν αποπομπήν των άπό τόν θίασον ! 
Διότι αύτός έδρα. Αύτόν γνωρίζει ό Κόσμος. Αύτός έχει 
έπιβληθή. Θά τόν σκεπάση αύτόν ό αλήτης, αύτόν τόν «έτι- 
κετταρισμένον» καί άπολαύοντα δλων τών τιμών, αύτόν τόν 
άνεγνωρισμένον;! Ποιος είναι αυτός, άπό ποΰ προήλθε, τί 
δίπλαηια έχει, ποια είναι τά προσόντα του ; Αύτός κατεξω- 
δεύθη διά ν' άνέλθη, αύτός έκολάκευσεν ανθρώπους καί κα- 
θυπεχρέωσεν άτομα. Αύτός παρέχει «δωρεάν^ εισιτήρια είς 
τόσους ανθρώπους, πού έρχονται καί τόν χειροκροτοΰ* είς 
κάθε ι’ίρσιν καί ζητούν έπιμόνως νά τήν έπαναλόβη. Αύτός 
έχει τό κοινόν του, τούς φίλους του, εΐναι άναδεδειγμένος, 
τού βγάζουν τό καπέλο στό δρόμο καί ή πρωταγωνίστρια 
τόν έχει έρωτευθή καί πρόκειται νά νυμμφευθοΰν. Ποιος 
έκ τοΰ Κόρου θά κ τολμά νά προσέγγιση τήν φωνήν τον. * 
άφοΰ αύτός φωνήν δέν έχει, άφοΰ εΐναι άγνωστος καί παίρ
νει ένα δίφραγκο τή βραδειά ; Κανείς! Διότι οί ανεπιτή
δευτοι άνθρωποι τραβούν τόν δρόμον των καί αφανείς, αθό
ρυβοι, σεμνοί καί ό άρριβισμός τούς εΐναι μακρινόν όνειρον. 
Άλλως τε καί άν εΐναι σπουδαίοι, διατί νά τό μάΟΐ) ό κό
σμος ; Μία είναι ή ζωή . . .

Τό Κόρο λοιπόν τό αγαπούσε πολύ . . . Είς αύτό έστήριξε. 
τήν έπιτυχίαν του ! Αύτό τόν ένοούσε καί ιόν έσ ίβετο ..

Είς τις πρόβες τής πρώτης όπερέττας πού θά παριστά- 
νετο καί ή όποία «κυκλοφορείτο «Ή  έξοδος», παρηκολού- 
θησε μέ εξαιρετικόν ένδιαφέρον τά < φινάλε», πού ψάλλει 
τό κόρο. Τούς έδίδαξε, τούς υπέδειξε πολλάς ελλείψεις, τούς 
έθώπευσε καί τούς έπεριποιήθη πολύ μέ τάς καλάς κρίσεις ! 
Αύ.οί τόν άκουγαν μέ αγάπην, άλλά καί έκπληξιν καί έχαί- 
ροντο διότι ένας θεατριόνης κατεδέχετο νά τούς προσεχή. 
ΙΙολλοί ά π ’ αύιού;, εΐναι αληθές, μολονότι τόν άγάπούσαν, 
ήσθάνοντο μέσα τους τόν πειρασμόν τοΰ γέλιου ! Ά λλ’ ό 
πειρασμός δέν είχεν άκόμη προολάβει στοιχεία έπικρατήσεως.

Οί πρόβες έπροχιοροΰσαν καί ή ήμέρα τής παραστάσεως 
έπλησίαζε. Ό  Γαλαζής μέχρι τέλους δέν έπέφερε καμμίαν 
παρατήρησιν είς τούς προνταγωνιατάς. Ό λον τό ένδιαφέ
ρον του έστρέφετο πρό; τό Κόρο. "Αλλως τε ό λιμπρετίστας 
καί ό μουσικός ήσαν αρκετοί διά νά επιφέρουν τάς παρατη
ρήσεις των καί νά διορθώσουν τά λάθη.

Εί; τήν γενικήν πρόβαν» ό Γαλαζής καθοδήγησε τούς 
κορίστες διά τελευταίαν φοράν. Τά πρόσωπά των δμως εξέ
φραζαν έκεΧνο τό βράδυ υπερηφάνειαν.

— Μπά ! ’Έτσι μοΰ φαίνεται . . Είπε μέσα του ό Γαλα-
ίής. Καί γλήγορα άπεμάκρυνεν αύτήν τήν σκέψιν άπό τόν 
νοΰν του.

Καί δμως κάτι έτεκταίνετο.Τά φόντα» τής παλαιάς Ό πε
ρέττας είχαν αύξηθή τάς τελευταίας ημέρας καί τό Κόρο της 
είχεν άποδιωχθή καί έγένετο σκέψις νά προσληφθή τό Κόρο 
τής νέας όπερέττας. Τό ήξευραν καλά οί κορίστες τοΰ Γα"
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λαζή. Μόνον αύτός δέν τό ήξευρε. Καί τοΰ έζήτησαν αύξη- 
σιν μισθού. Ό  Γαλαζής δέν τήν έδέχθη. Είχεν αύτήν τήν 
σκληρότητα . . . Αύτοί δμιος είς άπάντησιν τόν καθησύχα
σαν, ωσάν νά τοΰ έλεγαν :

— Δέν πειράζει . .  . Ά ν  εΐναι δυνατόν !
Ή  πΛράστασις ύπήρξε πανηγυρική. Πλήθος κόσμου έγέ- 

μισε τό θέατρον καί οί ήθοποιοί έπαιξαν πολύ καλά !
Έπλησίαζε τό τέλος τής δευτέρχς.
Είσήρχετο τό Κόρο. Ή  πραξις έλάμβανε χώραν είς ένα 

δάσος. Τό Κόρο άναπαρίστανε Σατύρους καί Νύμφας, αί 
όποιαι κατήρχοντο άπό τό βουνόν. Σιγά, σιγά κατήλθον 
όλοι καί ήρχισαν νά ψάλλουν. ’Έξαφνα, είς τό μέρος δπου 
έσατυρίζετο ή όρμητικότης τοΰ ' ήροιος > καί τό άκακον 
πείραγμα τού λιμπρετίστα έξέσπα είς τήν φράσιν «'Ήρωα— 
δειλέ», ακούεται μία παραφωνία. Έ νας κορίστας είχεν εκ
βάλει όξυτάτην κραυγήν καί ώρύετο ωσάν όξυβόας. Οί άλ
λοι κορίστες δεν «σταμάτησαν. Οί πρωταγωνισταί, ανύπο
πτοι, έγύρισαν έξηγριωμένοι κατά τοΰ κορίστα. Ό  Γαλα
ζής παρ’ ολίγον έλιποθύμει. Τό κοινόν, «πομεΧναν έν άρχή 
κατσπληκτον, εΐχϊν αρχίσει νά θορυβή. Μόνον οί άλλοι κο
ρίστες δέν είχαν παραξενευθή. ’Έξαφνα νέα κραυγή άκούε- 
ται, στριγγή αύτή ώς ίέρακος. Καί τρίτη κατόπιν καί Τ ε 
τάρτη. Οί πρωταγωνισταί είχαν ήδη πιασθή είς τά χέρια 
μέ τούς κορίστες. Οί θεαταί έποδοκρότουν τώρα πλέον δαι
μονιωδώς. Ή  αυλαία τέλος πάντων κατέπεσε καίοί θεαταί, 
έξηγριωμένοι, ήρχισαν ν’ αποχωρούν. Ή  σκηνή είχεν ήδη 
μεταβληθή είς παρασκήνιον καί ένας καυγάς τρικούβερτος 
συνήπτετο μεταξύ τών προσώπων τού θιάσου. Ήκούοντο 
μπάτσοι, γρονθοκοπήματα, σπασίματα καρεκλών. Έπεφτε 
γενναίο ξύλο. Οί χωροφύλακες τό έμυρίσθησαν καί είχαν 
σπεύσει έπί σκηνής διά νά χωρίσουν τούς συμπλεκομένους. 
Ή  έπέμβασις τών χωροφυλάκων έπρόλαβεν απευκταία. Οί 
πρωταίτιοι ώδηγοΰντο είς τήν Αστυνομίαν.

'Ο  Γαλαζής μόνον δέν είχε λάβει μέρος είς τόν καυγάν. 
Λιπόθυμος είχε ^αταπέσει είς ένα καναπέν καί έκλαιε τήν 
μοϊράν του. Οί πρωταγωνισταί προσεπάθουν νά τόν παρη
γορήσουν :

Τούς εδωσες πολλή σημασία, τοΰ έλεγαν. ’Ιδού τό άπο- 
τέλεσμα !

Ό ταν συνήλθεν άπό τήν λιποθυμίαν του ό Γαλαζής, εγ
καταλείπουν όπίσω του ερείπια καί συντρίμματα, έτράβηξε 
κατ’ εύθε.Χαν πρός τό σπίτι του. Περίλυπος καί συντετριμ 
ιιένος έσωριάσθη είς τό κρεββάτι του.

Πάνε κι αυτοί ! Μ’ έγκατέλειψαν ! . . . . Έψιθύριζε σάν 
μεθυσμένος.

Οί άνθρωποι, πού τόν έκατάλαβαν, τόν έγκατέλειψαν καί 
αύτοί. . .

Δέν τοΰ άπέμεινε πλέον καμμία έλπίς. Δέν τόν ήκολούθησε 
κανείς μέχρι τέλους.

Καί τόν έπήρεν ό ΰπνος ωσάν νά τόν έπαιρνεν ό Θάνατος.
ΡΩΜΟΣ ΦΙΛΥΡΑΣ

ΑΠΟΛΟΓΙΑ ΔΙΑ TUN KAGAPEyOVSAN
ΕΠίΣΤΟΛΗ ΤΟΥ *· Π. Δ ΤΑ Γ ΚΟΠ ΟΪΛ ΟΥ
,  Φίλοι κύριοι'

Ά δικα  καταγγέλνετε στο τέταρτο φυλλάδιο τοϋ 
7Γ6οιοδικοΰ σας πώς γράφω στο «θάρρος» και γράφω 
(ΐάλιοτα και «είς καθαρεύουσαν» . Έ γώ  γράφω μόνο 
ατί) «Νουμά» καί γράφω μόνο διηγητικά. %το «θάρ- 
ρος·» γράφει το χέρι μου—κ' έζηγοΰμαι. Επειδή, οσο 
ταχυγράφος και πολυγράφος και άν είναι ο Πολύβιος, 
τού είναι αδύνατο νά το γράψη το «θάρρος» ολό
κληρο, και σέ (.ορισμένες ώρες μάλιστα, μέ δυο χέρια, 
νοικιάζει και άλλα χέρια, οσα τοΰ χρειάζονται. Τοΰ 
νοίκιασα λοιπον κ' εγώ το χέρι μου γιά δυο - τρεις 
ώρες την ήμέρα. "Αρα το χέρι μου μοναχά μένει (ορι
σμένες ώρες στο «θάρρος», ενω το κεφάλι μου κ ' ή 
γλώσσα μου μένουν και θά μένουν πάντα στά γραφεία 
τοΰ «Νουμά».

Δικός σας
Δ. Π. ΤΑΓΚΟΠΟΥΛΟΣ

Ξ Ε Ν Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ . . .  ΤΟ ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ
( ϊ ί  λ έ γ ε ι  κ α ι  ό  ί δ ι ο ς  δ ι  α ν τ ά  j i o v  τ ο ν  έ ψ α λ α ν  ε ί ς  τ ό  π ρ ο η -  

γ ο ν μ ε ν ο ν  φ ν λ λ ο ν . )

Συντάκτης μας έπεσκέφθη τόν κ. Γρ. Ξενόπουλον 
καί· τόν ήρώτησε :

— Τί έντύπώσ1. σας έκαμε ή άπάντησις της κυ
ρίας Κυβέλης είς τό γράμμα σ α ς;

— ’Οδυνηρά, φίλε μου! θ ά  προτιμοΟσα νά μέ 
βρίση σάν . . . καλλιτέχνις, παρά νά ξεγυμνώση έτσι 
μιά ψυχή άταίριαστη γιά καλλιτέ'/νιδα.

Τί εννοείτε;
— Εννοώ πρώτα-πρώτα δτι ή κυρία Κυβέλη, 

γιά νά φοινη τάχα δτι * '0  έρως θριαμβεύει ;> άπέτυχεν 
άφ’ έαυτοΰ, βεβαιώνει δτι καί τή «Μονάκριβη^ τήν 
έπαιξε ένώ ήμεθα μαλωμένοι, μολονότι «καί αύτή 
καί & Κώστας», έγνώριζαν δτι ήτο έργο δικό μου. 
Δέν είναι άλήθεια. "Ως τήν τελευταία στιγμή καί οί 
δυό τους είχαν τήν αμφιβολία. Άπόδειξις δτι τήν 
παραμονή τής πρώτης άκόμη μοΰ έκαναν δοκιμές 
γιά νά βεβαιωθοϋν (έβαλαν π .χ . τόν κ. Χρυσομάλλη 
νά φωνάξη άπό πίσω ·μου «εμείς αδριο, έχουμε τή 
Μονάκριβητοΰ Στράνη!», γιά νά ίδουν άν θά γυρίσω, 
δπως περίπου ή Νέλλη Ροζιέ, δταν άκούη τ’ δνομά> 
της,— παληό τέχνασμα, άλλά . . . δχι άλάνθαστο-) 
τήν δέ βραδειά τής παραστάσεως έστελναν τούς άν- 
θρώπους τοϋ θεάτρου των όλόγυρα στό κάθισμά μου 
γιά νά “λέπουν άν είμαι . . . συγκεκινημένος ή νά 
κρυφακούουν τί λέγω στή γυναίκα μου. Ά λλά καί άν 
άκόμη ύποθέσωμεν, δτι έδωσαν τή «Μονάκριδη» έν 
γνώσει πλέον δτι είναι δική μου, έγώ άλλο ήθΐλα νά 
πώ : δτι τήν εδιάβασαν μέ τήν ιδέα δτι είναι έργο 
ξένο. Κ ι’ αύτό είναι πλέον ή βέβαιον. Ξεύρω πολύ 
Άαίά, δτι αί πρώται ύποψίαι έγεννήθησαν μόνον 
κατά τάς δοκιμάς· άναφέρεται μάλιστα καί τό εξής 
χαριτωμένον ανέκδοτον τής Κυβέλης. Κάποιος άπό 
τούς συγγραφείς τοΰ γλυκοΰ νερού πού αποτελούσαν 
τότε τήν αύλή της (μά τήν αλήθεια, δέν μοΰ είπαν 
ποιος), γιά  ν άστειευθή, τής έψιθύρισεν' έμπιστευτι- 
κώς, δτι αύτός τάχα τής είχε στείλει κρυφά τή < Μο- 
νάκριβη». Καί ή Κυβέλη μέ τό άμίμητο γέλιο της: 
«Χαχαχούχα! άμ’ άν ήταν.νά γράφης έσύ, παιδί μου, 
έτσι, δέν θάσουν τώρα έδώ ! »

—  ’Αλλά γιατί θεωρείτε τή δήλωσί της γιά τή 
«Μονάκριβη» άντικαλλιτεχνική;

— Γιατί άπό μΓά καλλιτέχ;/ιδα σάν τήν Κυβέλη, 
έπερίμενα ή τή σιωπή ή τήν άλήθεια. Έ πρεπε νά 
σάς π ή : < μάλιστα ! έδιάβασα τή Μονάκριβη σάν 
έργο ξένο. Ά λλά τί σημαίνει αύτό;»'. Τό συμπέρα
σμά μου μπορούσε ν’ άμφισβητήση, δχι δμως καί τό 
γεγονός. Άλλά έκεΐνο πού μοδ έκαμε τήν πιό δδυ- 
νηρά έντύπωσι είναι ή όμολογία της, δτι τά τραν
ταχτά της γέλια, στό τέλος τής παραστάσεως τοΰ 
« Ό  έρως θριαμβεύει», ήιαν ό ίπ ικήδη^ςτοΰ έργου, 

Νά σάς πώ τήν αλήθεια, ένόμιζα ώς τώρα, δτι είχε
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γελάσει γ ι’ άλλο πράγμα, άσχετο. Μιά καλλιτέχνις, 
στοχάζομαι, μέ ταιριαστή ψυχή, δέν θά είχε τό 
θάρρος νά κοροϊδέψω ετσι τήν άποτυχία ένός έρ
γου, πού ά/έλαβε νά τό παίξη αύτή, χωρίς νά 
τήν πιάση κάνεις άπό τό λαιμό, καί μάλιστα έρ
γου συγγραφέως, πού τής έδωσε ώς τώρα τόσες 
επιτυχίες. Άκόμη περισσότερο τήν εκθέτει ή δι
καιολογία τ η ς : έγέλασέ, λέγει, γιατί δέν μπόρεσε 
νά βαστάξη σέ μιά έςυπνάδα τοΰ κ. ’Αγγέλου Βου- 
τσινά! Φαντασθήτε καλλιτέχνιδα πού νά μή μπορή 
νά κρατήση τή σοβαρότητα της, τή στιγμή πού 
οφείλει νά τήν κράτηση, 'επειδή ένας άνθρωπος τοΰ 
κόσμου τής κάνει ένα τόσο τετριμμένο καί άνοστο 
άστείο! ΆντΙ νά τοΰ πή : «Άφησέ με ήσυχη τώρα 
καί πήγαινε σέ κανένα σαλόνι. Τούς συγγραφείς, 
πού μάς έδωσαν ’Εργασία,, εμείς, καί όταν δέν τούς 
μιλούμε, τούς σεβόμαστε έδώ μέσα!»,ή κυρία Κυβέλη, 
ή μεγάλη καλλιτέχνις, εβαλέ τά γέλια! Ά λλά πρώτα 
πρώτα ή κυρία Κυβέλη έπρεπε νά ξέρη δτι μέ μιά 
έξυπνάδα τοΰ κ. Αγγέλου Βουτσινά μπορεί νά ξε
καρδίζεται μιά κυρία τοΰ σαλονιού, μιά δούκισσα, 
ένας τραπεζίτης, ένας γιατρουδάκος.ένας άνθρι^πάκος, 
ποτέ όμως μιά αληθινή καλλιτέχνις, τής όποιας υπο
τίθεται δτι είναι πολύ διαφορετική ή ιδιοσυγκρασία 
καί ή μανταλιτέ. Ή  κυρία Κυβέλη τό πολύ πολύ 
μπορούσε νάγελάση,— καί πάλι εκείνη τή στιγμή δέν

Ή  Δίς ΑΕΛΑ ΙΓΑΠΙΙΑΔίΑΜΑΝΤΟΙΙΟΥΛΟΥή όποία ένεφα- 
νίοΟη προχθές είς τό Θέατρον Κυβέλης δια πρώτην φοράν 

είς τήν -Φλοίρεντινήν τραγωδίαν» τοϋ Όσκάρ Ούάϊλδ.

θά ήταν τελείως δικαιολογημένη— μ’ ένα έξυπνο λόγο 
τοΰ Σπυρου Μελά ή τοΰ Νιρβάνα.

Και γιά τήν άπάντησι τής δος Μαρίκας Κο
τοπούλη τί λέτε;

Αύτή δέν μ έλύπησε τόσο,, γιατί ήταν τούλά- 
χιστο καλλιτεχνική. Κάτω άπ’ τίς γραμμές βλέπεις 
τήν καλλιτεχγιδα πού μεγαλοποιεί μέ τή φαντασία 
της τιποτένια πράγματα καί Στηρίζει' σ’ αύτά ένα 
μίσος, κι αύτό πάλι καλλιτεχνικό. Βεβαίους ή δίς 
Κοτοπούλη έχει άδικο, γιατί εκείνο πού ζητοΰσε τότε 
άπό μένα— νά γράψω δηλαδή τή γνώμη μου δρ&ά 
κοφτά δέν μπορούσα νά τό κάμω. Υπήρχαν χίλιοι 
λόγοι που μ εμπόδιζαν καί πού δέν έχω τώρα καιρό 
/α φί.ς τούς άναπτυςω. Αδιάφορο! ’Εκείνο πού είδα 
είναι δτι ή δίς Κότοπούλη μέ μισεί χωρίς λόγο ου
σιαστικό. Αλλά τι σημαίνει; Ενας κοινός άνθρωπος 
μπορεί νά μισή εκείνον πού τοΰ σκότωσε τόν πατέρα' 
άλλα μονον ένας καλλιτέχνης μπορεί νά μισή έτσι, 
γιά το τίποτα. Καί δτι ή δίς Κοτοπούλη είναι μιά 
μεγάλη καλλιτέχνις ούτε είχα ούτε έχω τήν παρα
μικρή αμφιβολία.

“ Η Π ΡΟ Ο ΤΜ Η  Χ Η Ρ Α ,,

Ο Π Ε Ρ Ε Τ Τ Α  Τ Ο Υ  *·  0 ·  Σ Α Κ Ε Λ Λ Α Ρ ΙΔ Ο Υ
Γή περασμενη Δεύτερα εοοθη εις τό θέατρον lia r 

πα.ιωάννον ή πρώτη τής νέας όπερέττας τοϋ κ. Θε 
φραστου Σακελλαοιοου «Πρόθυμη χήρα». ‘Π γνώμη 
μας δεν είναι «τεχνική» αλλά εντελώς «έντυπωτική».
Η οπερεττα είναι πολύ ούσκολον έργον, ώστε εκείνοι 

οι άπονοι ζητούν εογα αρτια, εις χώραν όπου έως 
χθές ακόμα το παν ήτο πολιτική, ασφαλώς οί άνθρω
ποι αυτοί ζητούν πολλά καί παράλογα. Ό  νέος μαέ
στρος Θ. ΣαΧελλαρίοης εΐ/αι άκόμη είς τό στάδιον 
της «ερευνης». Καί η ερευνά του μάς εδωκεν έως 
τώρα 4 έργα τά όποια έστάθησαν πολύ καλά εις τήν

π-
ο-

κατι ωστε να Ονκαιουται του τίτλου του μουσουργου. 
Παρακολουθούμε/ τήν άδιάκοπον εύσυνείοητον έονα- 
σιαν του. Προσπαθεί οσον το δυνατόν πεοισσότεοον νά 
θεσιρ τήν ιδικήν -ου σφραγίδα εις τό εργον του. Καί 
τό κατορθώνει. Ετσι μέσα εις πεντε χρόνια σιγά-σινά 
μάς εΟωκε τήν οπερέτταν μέ τά αισθηματικά λαϊκά 
τραγούδια της, τραγούδια, τά όποια εγένοντο κοί/όν  
απόχτημα όλου τοϋ κόσμου άυέσως τήν έπομένην τής 
παραστασεως τών έργων του. ‘Ό ταν τό τραγούδι εκ
λαϊκεύεται μέ τόσην ευκολίαν καί μέ τόσην εύγαςίΐ-

η ' ν Λ - - r 1σ τη σ ιν ,  οταν το αί,σϋηυια του· [χουσουργου είναι :al 
αίσθημα τού λαού, αύτά λέγεται έπιτυ'/ία καί αυτό 
φανερώνει ένα μελλοντικόν 'Θριαμβευτήν. ”Ας λέ
γουν οί «σοβαροί» καί οί «άπό περιωπής» δ,τι θέ/λουν. 
”Ας κρίνουν τά πράγματα μέ τήν λογικήν τής «άονή- 
σεως». Τό γεγονός είναι ενα. Ό  Σακελλαρίδής κα
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τευθύνεται 'είς τόν δρόμον τού θριάυ,βου. "Ισως μετά τ ί 
δέκα·,ον έργον του. Άδιάβορον. ’Εκεί δμως κατευθύ- 
νεται άσ*αλώς.

Ή  «Πρόθυμη χήρα», %·) δέ/ έχει τόν ενθουσια
σμόν τών προηγουμέ/ων έργων του, έχει ομως περισ- 
σοτέραν μαεστρίαν, παρατηρεϊταί συνδυασμός τέχνης 
καί συνθέσεωςι μία άναζήτησις καν μία τάσις πρός τήν 
άνωτέραν σχολήν της όπερέττας. ‘Ό λα  τά τραγούδια 
τής νέας όπερέττας ενθουσιάζουν καί προξενούν εξαι
ρετικήν εύχαρίστησιν. Ιδιαιτέρως ήρεσαν τό « Έ χ ε ι ή 
αγάπη πίκρες κ .τ .λ .» , τό- «ιντερμέτζο» τής δευτέρας 
πράξείος, τό «έπιθαλάμιον» καί τά βάλς. Ή  κωμωδία, 
πολύπλοκος καί αρκετά ένδιαβέοουσα είς μερικά ση
μεία, έγρά»η ύπό τού κ. Ν. Λάσκαρη. Ή  «Πρόθυμη 
χήρα» «νεβιβάσθη μέ επιμέλειαν άςιοσημείωτον Ό  
κ. Παππαϊωάννου μάς παοουσίασε θίασον τ.ολύ ευπρό
σωπον. Πρέπει νά σημειωθή ή έμοάνίσις τής κ. “Ελ
λης Άφεντάκη είς τρεις ωραιότατες τουαλέττες, τό 
χαριτωμένον παίςιμόν της καί τό τραγούδι της. Ή  
κυρία Φλώρα Κανδηλάκη εΐχεν επίσης τήν αυτήν επι
τυχίαν καθώς καί ή κυρία Ουρανία Καζούρη είς ρόλον 
πολύ δύσκολον καί χαρακτηριστικόν. Κατώρθωσε σκη- 
νάς ύπερχωμικάς νά τάς παρουσιάση μέ λ,επτότητα ή 
όποία έφανέρωσε καλλιτέχ /ιδα τής σκηνής πεπειραμε- 
νην. . Ητο ή γενική έντύπωσις. Ό  κ. Παππαϊωάννου, 
καίτοι ό ρόλος του δέν είχε πολύ ενδιαφέρον, έν τούτοις 
έδημιούργησεν ένα τύπον άξιοσημείωτον, καθώς και ο 
κ. Σπύρος Μηλιάδης ώς Ζεμπεράκης. Είς τήν γενικήν 
επιτυχίαν τοϋ έργου συνετέλεσαν οί τενόροι κ. κ. Ν. 
Άφεντάκης καί Ούμβέρτος Μπεντεβόλιο, καθώς καί. οί 
κ. κ. Σαραντίδης, Ίωαννίδης, καί Πλαμενίδης.

Τό μπαλέττο, προεςαρχουσών τών δεσποινίδων Ε 
λένης Ρούσσου καν Χρυσούλας Φερενίκη, έΣετέλεσεν 
τους χορούς τής όπερέττας μέ επιτυχίαν.

Η Λ Λ € Τ Α Φ Ρ Α 2 Ι Σ

ΤΟ Υ  “ Π Ρ Ω ΤΟΜ ΑΣΤΟΡΑ,, ΚΑΙ TO Y  “ MAPM APDM EHOY Β Α ΣΙΜ Α ,,
MeTft την «Κρητικοπούλαν■* ό συνάδελφος τής 

«Νέας Ημέρας» Β . Βεκιαρέλλης πρόκειται νά μετα- 
φράστ) ί.ταλιατί τον «Πρωτομάστορα» τοΰ «. Καλο
μοίρη. Έ ν  τώ μεταζυ μετέφρασε το τόσον ένθουαια- 
παν θούριορ τοΰ ίδίου «ό Μαρμαρωμένος Βασιλιας» 
έπι στίχων της δος 'Ελένης Μ. Νεγροπόντη. Ή  Ι τ α 
λική μετάφρασις έχει ώς έζής.

V  ΑΝΙΜΑ DI COSTANTINC 
Di Liberta e gia suonata 1* ora 
si sparge un dolce incanto ognora 
nel m arm o vivo si alza il R e  
il nostro Costantino Egli V:

.orcu ! ci grida, orsu ! avanzate 
per la vittoria intonate, 
i vostri canti con ardor, 
orsu! il tem po stugge ognor/
Ed Egli ha fretta  perche vuol andare 
ove Lo aspetta un sacro Altare 
e liberare la Citta, 

che ha del Suo nome la belta;

TO “Ξ ΙΦ ΙΡ  Φ ΑΛΕΡ,,
ΙΙρό τριετίας έπ’ εύκαιοία τής πρώτης τών - Πα- 

ναθηνάίων > Ιγραφον εις τήν Εφημερίδα» τ! χρειά
ζεται διά νά κατασκευασθή μία θεατρική έπιθεώρη- 
σις, κατά τήν παρισινήν τούλάχιστον άντίληψιν.

Λϊ)λα δ ή :
Ιον) Διακόσιαι χιλιάδες φράγκων.
2ον) Έ να  άγγλικόν μπαλέττο άπό 20 έως 30 δρο

σερά καί ευκίνητα girls.
3ον) 'Ωραίες γυναίκες.
4 ον) "Ενας σκηνογράφος.
δον) Είκοσιπέντε σκηνογραφία·., εξ ών αί μισαί 

θαύματα έπινοίας, καλλιτεχνίας καί πολυτελείας.
(ίον) Κοστούμια, φώτα, χρώματα, δύο κατά κανόνά 

συγγραφείς, ϊ;θοποιοί, ορχήστρα, μερικά άστεΐα καί 
τέλος, δπερ τό σπουδαΐ'ότερον, ένάς διαβολεμένος ιμ
πρεσάριος πού νά τά άνακατεύη δλα αύτά καί νά τά 
φρεσκαρη. έκάστοτε μέ διάφορα νούμερα, χορευτάς 
καί χορεύτριας άπο τήν Αμερικήν, σανσονιέ άπό τό 
ΙΙαρίσι, κλόουν από τήν Α γγλίαν, θαυματοποιούς 
άπό τήν 'Άπω Ανατολήν κλπ. κλπ.

Ά πό δλα αύτά αί τότε Άθηναϊκαί επιθεωρήσεις 
δέν είχαν παρά Ιον) τούς συγγραφείς, 2ον) τούς ήθο- 
ποιούς (ακαταλλήλους τούς πλείστους διά τό είδος) 
καί 3) άφθονα αστεία, πρός σύμπλήρωσιν τών κενών.

Δυστυχισμένοι συγγραφείς! "Ολο τό βάρος τής 
έπιθεωρήσεως έπιπτεν είς τήν ράχιν των, ενώ ό ρό
λος των έπρεπε νά είναι κάτι τι δλως δευτερεΰον.

Ευτυχώς ή εποχή κατά τήν όποιαν ή Λίς Μαρίκα 
Κοτοπούλη ένοοΰσε νά άνεβάση μίαν έπιθεώρησιν 
δαπανώσα έν δλω δραχμάς πενήντα παρήλθεν άνεπι- 
στρεπτί.

Τό καλόν παράδειγμα έδωκε πρώτος ό ΙΙαπαγά- 
λος» τών κ. κ. Βώτη καί Αεζέ, οστις παρεστάθη πρό 
τριετίας είς τό ποτέ θέατρον Άρνιώτη, πράγμα δπερ 
ελησμόνησαν μερικοί καί είναι δίκαιον νά τούς τό 
ύπομνήσωμεν. '

ϊ ό  έπόμενον έτος τά «11αναθήναια;> έδόθησαν εύ- 
προσωπότερα. Ό  κ. Ιίάνος Άραβαντινός πέρυσι είς 
τό ΙΙανόραμα» έχωσε τήν ούρίτσα του καί άπηλαύ- 
σαμεν τήν θαυμασίαν σκηνογραφίαν τής τρίτης πρά
ξεως μέ τόν βυθόν τής θαλάσσης καί τά ψάρια.

’Εφέτος τέλος τό· «Ξιφίρ-Φαλέρ» συνεκέντρωσε 
σχεδόν δλα τά στοιχεία μιάς πρώτης τάξεως παρισι
νής έπιθεωρήσεως.

Αί 200 χιλιάδες φράγκων εύρέθησαν κατά τό έν 
τέταρτον, πράγμα ύπεραρκετόν διά τάς Αθήνας.

Επίσης εύρέθη ό ιμπρεσάριος, ό κ. Απόστολος 
Κονταράτος.

Εύρέθη άκόμη ό σκηνογράφος, ό κ. Ιίάνος Άρα- 
_βαντινός, δστις μολονότι ερασιτεχνικές μόνον άσχο- 
λούμενος μέ τό θέατρον μάς παρουσίασε·/ έξ σκηνο
γραφίας θαύματα καλλιτεχνίας καί πολυτελείας.

Εύρέθησαν τά κοστούμια, τά φώτα, τά χρώματα, ή

73



74

ορχήστρα, τά πόδι», τής “Ενκελ και άλλα καλά στοι
χεία ξένα καί έγχώρια.

Εύρέθη τρόπος νά λείψουν μερικά άατεΤα, διά τά 
όποια άλλως τε δέν υπήρχε καί χώρος.

Και τέλος εδρέθη και τό μπαλέττο τών girls, -ώς 
έμαθον, και είναι καθ’ οδόν ερχόμενον εις ’Αθήνας.

Δέν είναι λοιπόν απορίας άξιον διατί τό «Ξιφίρ— 
Φάλέρ > είναι μία σωστή παρισινή έπιθεώρησις άντα- 
ξΕα τής σκηνής τών Φολί-Μπερζέρ καί τοΰ Μαρινιΰ.

Αί σκηνογραφίαι- του ιδίως άληθινά όνειρα. Ώ -  
ραιότερον Παρθενώνα δέν εχω ίδει. Πώς κατωρθώθη- 
σαν αύτά μέσα είς τρεις τοίχους, άπό τούς όποιους 
καί μόνους άποτελεΐται ή σκηνή τοΰ Φαληρικοΰ θεά
τρου, μυστήριον. Αι διάφοροι όπτασίαι τοΰ κοιμωμέ- 
νου Άρεως έπί τής Άκροπόλεως μαγευτικώταται. 
Οί πέπλοι πού πετιώνται πίσω άπό τά ερείπια, δπως 
οί άφροί τών κυμάτων, ένώ ό Σάτυρος χορεύει, οί νυ- 
κτερίδες, ή "Ενκελ πετώσα έπάνω είς τόν συρόμενον 
πέπλον είναι άπό τά θελκτικώτερα θεάματα.

Ή  μυστηριώδης κορίτσιέρα μέ τόν λεπτοτάτου 
δσον καί παραξένου γούστου διάκοσμόν της, τό μαΰρο 
της φόντο καί τό άσπρο της πιάνο,, προξενεί ξεχω
ριστήν έντύπωσιν.

Ή  'Ελλάς ριγούσα κατά τούς μακρούς χρόνους τής 
δουλείας, άναζώσα έπ·ιτα έν μέσω άνοίξεως καί στε- 
φανώνουσα τούς έλευθέρωτάς της άπό τοΰ ' Ιερολοχί
του καί τοΰ Άγοηαστοΰ τοΰ 21 μέχρι τών στρατιω
τών μέ τό χακί τοΰ 1912 καί 1913, προκαλεϊ ρίγος 
πατριωτικής συγκινήσεως

Ή  "Ενκελ ώς βίδα τοΰ ένωτικοΰ σιδηροδρόμου, 
πλέον ή χαριτώμένη καί ώς ιδέα καί ώς έμφάνισις.

Αι σατυρικαί σκηναί καί ό έξυπνος διάλογος άφ’ 
ετέρου δεν λείπουν. Ή  σκηνή τοΰ έφοπλιστοΰ, δστις 
καταμετρά πρός άγοράν τόν Παρθενώνα, ό διάλογος 
τής ικοριτσιέρας, οί θαυμάσιες καμήλες τοΰ κ. Μπε- 
νάκη, αί αντεγκλήσεις Εστίας» καί «Εσπερινής» 
κατά τήν τελικήν σκηνήν τών έφημερίδων κλπ. κλπ. 
προκαλοΰσιν άδίαστον τόν γέλωτα. Τό πνεΰμα λοιπόν 
δέν λείπει- λείπουν μόνον τά χονδρά άστεΐα, διά τά 
όποια τό περιβάλλον δέν ήτο κατάλληλον.

'Η  μουσική τών διαφόρων χορών καί σκηνών έπι- 
τυχής. Μιά ή δύο έν τούτοις σανσονέττες δέν θά έπλεό- 
ναζαν ιδία μέσα στήν κοριτσιέρα.

Έ ν γένει τό Ξιφίρ— Φαλέρ» είναι μία έπιθεώ- 
ρησις τήν όποίαν οί συγγραφείς της έγραφαν μέ
γάντι, σκηνογράφος .της ε^ωγραφισε με πινέλο
Βαττώ, καί ό ιμπρεσάριος της άνέβασε μέ πορτοφόλι 
έφοπλιστοΰ.

Β. Κ.

" Ο σ ο ι  θ έ λ ο υ ν  · 
τά. εύρεσχο\>ν εί« 
π ω λ ε ϊ α .

:α π ρ ο η γ ο ύ μ ε ν α .  φύλλα, 
τ *  κε ντρ εκ ά  β ι ί > λ ι ο -

ΤΙ ©A nAPO rSlASO VN
ΓΑ “ Π Α Ν Α © Η Ν Α ΙΑ „ ΤΟΥ 1916

Ιδού σύντομος ό απολογισμός τών σκηνών τών «Πανα- 
θηναίων». τού 1916. Εμφανίζεται ό Τζανέτος μέ υποβρύ
χιον . . . αληθινόν εις τήν πλάζ τού Φαλήρου, όπου φαληρί- 
ζονται τά ζεύγη τών φυφτυτοΰ και δπου έκτελοΰν πρωτοτυ- 
πώτοτον χορόν τή; δημιουργίας τού Μπαλμπιλλieoo. Ή  δίς. 
Κοτοπούλη Εμφανίζεται ώς παραμάννα όδηγοΰσα τόν μπεμ- 
πέκον της, τόν κ. Σκουλούόην. Σκουλούδης ό κ. Μαρίκος, 
Τήν σκοτεινιασμένη πρωτεύουσα τήν φωτίζει τό φεγγάρι . . . 
τής σκηνής καί στό τέλος τής πρώτης πράξεως μία έκπλη- 
ξις, κατά τήν διαβεβαίωσιν ιού κ. Μυράτ.

Μία άπό τις ωραιότερες σκηνές είναι ή σκηνή τής αμυ
γδαλιάς. Θά έμφανισθοϋν οί κομψότερες κυρίες τοΰ Θιάσου 
μέ τουαλέττες, αί όποϊαι κατεσκευάσθησαν ύπό τής μοδίστας 
κυρίας Παππαστεφάνου. Ό  κ. Μυράτ θά έμφανισθήώς φαν
τασιοκόπος καί ώς μυστικός. Τήν μυστικότητά του τήν 
διαλαλεΐ πρός όλους κατά τόν θορυβωδέστερον τρόπον.

Είμαι μοδικοοοοοοοοός. Τ ’άκουσεεεεεεες. . .
’Ιίμφάνισις τής δος Κοτοπούλη είς τόν οδοκαθαριστήν, 

τών κυριών τού Θιάσου είς τήν μόδαν καί τέλος ή έκσφεν' 
δόνησις τού Τζανέττου εις ενα πλανήτην. ΈκεΐΟεν κατευ- 
θύνεται είς τό παλάτι τής ειρήνης. 'Υπάρχουν καί άλλα 
νούμερα, ασφαλώς περισσότερον ενδιαφέροντα, τά όποια 
κρατούνται μυστικά. Τά κοστούμια τών ηθοποιών θά έχουν 
τά χρώματα, [τών σκηνογραφιών. Οί συγγραφείς δμως, κατά 
τόν κ. Μυράτ πάντοτε, έμειναν αχρωμάτιστοι είς τήν πολι
τικήν. Αί σκηνογραφία^ οφείλονται είς τόν σκηνογράφον 
κύριον Ούάλτερ Φύρστ, καλλιτέχνην έκ Βιέννης, οί δέ νέοι 
χοροί είς τόν κ.Μπαλκουίλλιέρο.Τά δέ τραγουδάκια είς όλους 
τούς γνωστούς καί αγνώστους συνθέταςτού κόσμου.

“Δ Ρ Ο Σ Ο Σ Τ Α Λ ΙΔ Ε Σ ,,
Είναι ό τίτλο; τόμου ποιημάτων τού κ. II. Λ. Ταγκοπού- 

λου με πρόλογον τού κ. Κωστή -Παλαμά. Τά ποιήματα τού 
νεαρού ποιητοΰ προξενούν έντύπωσιν είς τον αναγνώστην 
καί αναγκάζουν τόν βιβλικόν άνθρωπον νά τά προσέξη καί 
νά τά ξαναδιαβάση άκόμη. Ό  ποιητής είναι άκόμη είς τήν 
αρχήν του./Αλλά ή άρχή αυτή έχει βάσεις «γερές». Φανερώ
νεται τά ορμητικόν ταλέντον τού νεαρού ποιητοΰ, ό ενθου
σιασμός του πρός κόσμους ιδανικούς καί ανώτερους, ή 
λαχτάρα καί ή άγάπη του γιά ένα ώραΐο μελλοντικό τραγού
δισμα τής ζωής, τής γυναίκας, τής θάλασσας και τοΰ 
άγώνα. Αϋτό είναι φανερώτατο.

Τό βιβλίο του εΐναι μία έμφάνισις ποιητική από τις πλέον 
έλπιβοφόρες. ,

’Από τά ποιήματά του μάς αρέσει περισσότερό το <^Χαξι- 
δάκΐϊ. Νά μερικοί του στίχοι .·

Πέρα στήν πλώρα καθιστή στά( μεταξένια βρόχια 
Μέ συντροφιά κυκλόφτερη καμάκια καί γυαλί 
Στού πόθου μάς όδήγαγε τά δροσοπρωτοβρόχια,
Τις ξέρες άποδιώχνοντας, παρθένα ψαριανή.

Μπαρούμα δέν έδέσαμε στό πετρωτό ακρογιάλι.
Μές στό νερό ώς τό' γόνατο ή κόρη τήν κρατά
Καί μας-οτους ώμους καθιστοΰς μας βγάζει άγάλι-άγάλι
Γερόλυκος καί στή οτέριά σά φύλλα μάς πετά.

Μέ φλούδια πεύκων άναψαν πυρή φώτιά τό βράδυ 
Καί σιάξανε καί φάγαμε ζουμί καί κακαβιά 
Κι δλη τή νύχτα φώτιζε μες στό πηχτό σκοτάδι, 
Λυχνάρι φεγγοφύτιλο, τής κόρης η ματιά.
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Φ
Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Α  ΘΕΑΤΡΑ

Είς το θέατρον Κυβέλης παρεστάθη τήν περασμένη Δευ
τέρα ή «Κολλιτσίδα», κωμιοδία τού Φεντώ, γνωστή άπό τήν 
περυσινήν της έπιτυχίαν. Ή  Κυβέλη χαριτωμένη εί; ύπό- 
κρισιν καί, είς έμφάνισιν είς τόν ρόλον τή; Λουλού Γκαιέ.

Μέ άξιοσημείωτον έπίσης έπιτυχίαν έπαιξαν οί κ. κ. II·. 
Γαβριηλίδης, Α. Χρυσόμαλλης. Ηρ. Χαλικιόπουλο; καί 
Χρ. Νέζερ.

— Είς τό θέατρον τής δος Κοτοπούλη λόγοι τφν δοκιμών 
καί τών προετοιμασιών τών «ΓΙχναθηναίων·» έπανελήφθη- 
σάν έργα γνωστά άπό προηγουμένας περιόδου;.

— Είς τό «Κεντρικόν» έδόθη ή έξωφρενική φάρσα—κατά 
τήν φράσιν τών προγραμμάτοιν—< Φλωρέτ, Ποταπών καί 
Σα>ή όποια ήρεσε πολύ, δπως καί δταν παρεστάθη πρό έτών 
είς τό θέατρον Κυβέλης.Ό κ. Λεπενιώτη; άμίμητος είς ένα 
περιιετειώδη κωμικόν ρόλον.

— Είς τό «Πανελλήνιον» έδόθη προχθές ή γνωστή Η / - 
βυλωνία> τοϋ Βυζαντίου. Τό έργον αύτό παραμένει πάντοτε 
εκλεκτόν μέσα είς τό πτυ)χόν ελληνικόν δραμαιολόγιον.

— Είς τό θέατρον τής κ. 'Αγνής Ρεζάν Χπαρεστάθη κατ’ 
έπανάληψιν ή «Τύχη τής Μαροΰλας». Μπαρμπα—Λινάρδο; 
ό κ. Καναώτης καί Μαρούλα ή κυρία Ειρήνη Βασιλάκη. Η 
φωνή της ήρεσε καί έχειροκροτήθη. Διατί δμ<ος τόση επ ι
μονή πρός άπομίμησιν τή; δο; Κόλλυβά;

— "Η «Σκούπα τοΰ 191*5 > παρεστάθη είς τό θέατρον τή; 
cIΙύλης Άδριανοΰ» ύπό τού θιάσου τού κ. Ζάχου Θάνοι». 
"Εχει μερικέ; σκηνές έξυπνε:, διάλογον άρκετά σ ό κ ι ν  
καί τά σχετικά τετράστιχα. ’Εκτός τής ύποκρίσεως τού κ. 
Θάνου αξίζει νά σημειωθή ή έμφάνισις τή; δος Γαϊτανάκη. 
’Ασφαλώς θά έξελιχθή είς χρήσιμον στοιχεϊον διά τό θέα- 
τρόν μας. Είς τόν θίασον αύτόν συμπράττει καί ό δραματι
κός ηθοποιός κ. Διονύσιος Βενιέρης. πολύ γνωστός είς τόν

. ’Αθηναϊκόν κόσμον. 'Αν έμφανίζεται είς τόν γερουσιαστήν, 
αύτό άς άποδοθή είς τήν χρεοκοπίαν τού δραματικού θεά
τρου. 'Υπάρχει καί στόμαχο; ό όποιος διαμαρτύρεται. Μή 
ζητοϋμεν παντοϋ καί πάντοτε μάρΐυρας.

— Είς τό θεατράκι τών Έξαρχείων παίζονται επιθεω
ρήσεις, δράματα καί κωμωδίες. Είς μερικά δράμαια έν£- 
φανίσθη ή καλλιτέχνις τή; «Μερόπης» καί τής < Μαγό;ί.^Ρ 
ή κυρία Ά ρτεμίς Ζάμπου, θύμα καί αύτή δχι μόνον τών 
νεύρων τη; άλλά καί τού θεάτρου τού τραγουδιού. Ε ί; τήν 
έπιθεώρησιν τό : υποβρύχιον» παίζει μέπολλήν χάριν ή κυρ® 
Σαρρηγιάννη.

— Τήν Τετάρτην έδόθη είς τό θέατρον τού κ. Ν- ΠλέσΛι 
ή ’Επιθεώρησις «Α. Ο. Λ. Ο" .τού 1916. Τύποι διάφορ" 
επικαίρων γεγονότων, τραγουδάκια, χοροί, τά γνωστά καί 
άπαραίτητα στοιχεία τών επιθεωρήσεων. Πολύ καλή ή 
σκηνή τού 'Υδραίου καί τών έφεδρων οί όποιοι έχουν λό
γους παραμονής έν Άθήνάις. Ό  κ. ΙΙλέσσας, θαυμαστός 
Αάντοτε είς τούς διαφόρους τύπου; καί ιδιαιτέρως εί; τόν 
‘ Υδραίο ν, υπό τά ένθουσιωδέστερα χειροκροτήματα τοΰ 
κοινού έκλήθη είς τήν σκηνήν πέντε φορές. Μεταξύ τών 
γυναικών τού θιάσου διακρίνονται διά τήν φωνήν καί τήν 
έντεχνον ύπόκρισίν των ή κυρία Κλοτίλδη Τριφυλλάκη, 
γνωστή είς τό ’Αθηναϊκόν κοινόν άπό τήν συνεργασίαν της 
είς τήν 'Ελληνικήν όπερέτταν. ή κυρία Μαρίκα Κύρου καί 
α ί δεσποινίδες ’Αθανασία ΙΙλέσσα καί Λόλα Κύρου.

Κ ΙΝ Η Μ Α Τ Ο Γ Ρ Α Φ ΙΚ Η  Κ1ΝΗΣ1Σ
Ή  Ρω σική Κ νβέρνησ ις  προς π λή ρ η  επ ιτυχ ία ν  

τοΰ νέον εσω τερικού Βανείου έζήτησε την  αρω γήν  
όλων τών πολιτικώ ν, συγγραφέω ν, 'ζωγράφων, τέλος 
όλων εκείνων πού έζασκ,οΰν κάποιαν έπιρροήν βις τον 
Ρωοικον λαόν. Έχ,ινημ,ατυγράφηααν πολλούς εξ αυ
τών και προβά λλουν τάς ακόνας των με σχόλια  καί 
προτροπάς πρός τόν λαόν υπέρ τον  Baveiov. Π . χ ,  ο 
αρχηγός τής Ά ντιπ ο λ ιτεύσ εω ς  ev τ fj Ρωσική Δούμα  
κ. Μ ιλίουκώ φ  προτρέπει τόν λαόν άπό τής οθόνης 
Βιά τών έπομένων φράσεων: «. Η  Κ εβέρνησ ις Β&ν 
έκ τελεϊ β εβ α ίω ς τό καθήκον της καθ ' ή μάς απέναντι 
τοΰ λαοΰ, Βεν μάς επ ιτρ έπ ετα ι όμως γ ΐ ' αύτό νά μην

t

έκτελέσω μεν' ημείς τό καθήκον μας απέναντι τής  
ΠατρίΒος. Έ γ ρ γ ά φ  )τε  είς τό Βάνειον.

Και τό Βάνειον έκαλύφθη οντω . . . χειμαρρωΒώς. 
όπως αναφέρει ή Κινηματογραφική Παρισινή έφη- 
μερις.

— - Π οιος Βέν θυμά τα ι τό τρομερόν ναυάγιον τής  
Λ ου 'παν .ίας  ; Μ εταξύ τώ ν περισω θέντω ν ήτο καί ή 
Βι,άσημος άμεριιανϊς κ α λλ ιτέχν ις  Ν έτα  |  Έ θλιβε, ή 
όποια T\opk κάνει *όν γΰρον τον κόσμου εις μίαν  
νέαν ταινίαν Τό χ έ ρ ι  τή ς  Φ α τμ α * , είς την  όποίαν 
επα ιζεν έ π ’εύ ια ιρ ία  τής είς Ιτα λ ία ν  Βιαμονής της κα
τόπ ιν  παρακλήσεως τον μ εγά λο υ  ίτα λ ινο ΰ  Ο ίιο υ  Ά μ -  
βρό 'ιο . ΊΊο ίός ξέρει άν τόν χειμώ να  Βεν τή ν  Βουμε 
και έΒώ1

— Ενας άπό τούς μεγάλους παρισινούς Κινημα
τογραφικούς Οίκους έκΒίΒει κατ' αύτάς τό περίφημον 
έργον τον Κιστεμάρ ιερς. « Ή  φλόγα,» «La Flambee» 
μέ πρωταγωνίστριαν τήν Η ιν Χα.ντιγc είς τον ρόλον 
τής Μονϊκ Φέλτ. Ή  έν λόγιο ταινία θ ι  τελειώση- 
μ j \ i;  τόν προσεχή Σεπτέμβριον.

— Από τά κωμιιά τής Τουρκικής λογοκρισίας. 
'/2> γνωστόν, έν Κωναταντινουπόλει ?/ λογοκρισία 
εΐναι μία και ενιαία, Βηλ. οί 'ιΒιοι λογοχριταί φροντι·! 
ζουν Βιά τάς έφημερίΒας, τά βιβλία,· τά περιοΒικά. 
θεατρικά έργα, κινηματογραφικής ταινίας, έν . καιρώ 
ειρήνη? όπως καί έν καιρώ πολέμου. Φαντά'εσθε επο
μένως τάς Β’.αφόρους παρεξη'/ησεις πού συμβαίνουν 
κατα τήν έκτέλεσιν τών καθη ιόντων των . . .

Κ α τ' αύτάς ενας Βιευθυντής Κινηματογράφου έπα- 
ροϋσίααεν είς τόν Τούρκον λογοκριτήν μιαν ταινίαν 
σχετικήν με μίαν ΒιαΒήλωαιν έν Βερολίνω. Ό  έν Β ε
ρολίνω Τούρκος Πρεσβευτής έπαρουσιά'ετο έπι τής 
οθόνης είς τήν έν λόγω ταινίαν με νψηλο καπέλο.

— Αύτή ή ταινία Βέν επιτρέπεται νά παιχθή, λΐγει 
τότε ό Τούρκος λογοκριτής, εκτός έαν άιντικατασταθή 
ό υψηλός πίλος τον Πρεσβευτοΰ μας -με φεσι.

— ΆΒύνατον, έφέντημ, άπαντά ό Διευθυντής.
— Τόσο τό χειρότερο, άπαντά ο λογοκριτής. Τοτε 

Βέν θά παιχθή.

ΘΕΑΤΡΙΚΗ ΔΙΚΗ

Τήν περασμένη Τρίτη είς το ένταΰθα Πταισμα- 
τοΒικεΐον έγένετο μία περιεργοτάτη θεατρική Βίκη 
κατά τήν όποίαν έλέχθφοαν φράσεις Αριστοφάνειου 
σχολής καί έκ μέρους τής μηνυτρίας καί ,έκ \μέρους 
τού κατηγορουμένου. Κατηγορούμενος ήτο ό κωμι
κός κ. Χριστόφορος Νέζερ καί μηνύτρια >/ κ. Ζηνο
βία Παρασκευοπούλου. Η  αίθουσα τοΰ Βικαατηρίον
ήτο γεμάτη κόσμου, ό όποιος παρηκολονθησε μέ πολύ 
ένΒιαφέρον τήν ΒιαΒικάσίαν. Οί μάρτυρες ηθοποιοί 
ήρνήθησαν νά καταθέσουν τί ήκουσαν κατά τήν γενο- 
μένην σ.υμπλοκήν αεταξύ Νέζερ καί Παραοκενοπού- 
λου. Έ ν τούτοις οί συμπλακέντες Βέν έΒίσταααν νά 
τ '  άποκαλύψουν.

Τό αποτέλεσμα όλης αυτής τής ιστορίας είναι ή 
άθώωσις τοΰ κ. Νέζερ καί τής κυρίας Ζηνοβίας. 
Πρέπει νά σημειωθή ότι καί ό κ. Νέζερ είχε καταγ
γείλει τήν κ. Ζηνοβίαν.
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, ΛΕΠΝΙ ΔΑ Α Ν Δ Ρ Ε  Τ Ε Φ

Κ Α Τ Ε Ρ Ι Ν Α  Ι Β Α Ν Ο Β Ν Α
ΔΡΑΜΑ ΕΙΣ ΠΡΑΞΕΙΣ 4 

-Παρεοτά·&·η είς τό Βασιλικόν Θέατρον ύπό τοϋ ΰιάοου Κυβέλης-
Τ ό ν  Χ ειμ ώ ν α  τ ο ΰ  1 9 1 5  

Μετάφρασις χ .  Μ Α ΡΚ Ε Λ Λ Ο Υ
- i * s ·  ι—

(Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου)

Λεν έν-

I
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Γιατί κρατάς έτ&ι χαλαρωμένα τά χέρια 
σου : Λεν έκινήθης άπό τή θέσι σου άπό τή στιγμή 
πού ήρθα. Τί σοΰ συμβαίνει, Κατίνα; Μέ κάνει; ν’άνη- 
συχώ, άγάπη μου. Τά παιδιά είναι καλά :
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ναί. — Είμαι αμαρτωλή. Γιώργη! —δέν  
σου εμεινα πιστή. (Σιγή. Απομακρύνεται πλαγίω; 
Ιλαφρώς κλονιζόμενο;, κάθεται εϊ; ενα κά&ισμα και 
στηρίζει το κεφάλι του εί; τά χέρ ιι τον.)
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Τότε ;
Κ α τ ε ρί ν α  Οχι. ΙΙιστεύει; άκόμη πώ; . . .
J ε ω ρ γ ιο ς  Ό χ ι.  ΙΙερίμενε μ ιά  στιγμή . 
νοώ τίποτε πειά . . . Μίλησε λοιπόν.
Κ α τ ε ρ ί ν α  Καλύτερα νά μή μιλήσωμε γ  

J ε ω ρ γ ιο ς  Ό χ ι,  όχι. μίλησε.
Κ ατερίνα ΙΙαραδό.θηκα στόν Μεντικώβ μόνον μιά 
φορά. Οχι τοτε. άλλά αργότερα, ύστερα άπό τήν 
νύκτα εκείνην πού θέλησες νά μέ σκοτώσης. /"Ο  
Γεώργιος έγείρεται, περιπατει,ολίγες στιγμές είς τό δω
μάτων και επειτα κάϋέται είς τό Ιδιο κάϋιομα λαμ- 
βάνων την ιδίαν στάσιν j.
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Εξακολούθησε.
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ειχε κα ι  σύνεπειαν. Έ καμα μίαν έγ- 
χείρησιν. Τίποτε άλλο.
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  (Βραχνός). Τίποτε άλλο:
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ιιποτε άλλο. Απολύτως τίποτε. Καλύ
τερα θά ήτονε να μή στώλεγα.
1 ε ω ρ γ ιο ς  'Η Λίζα μοΰ είπεν δτι ό Μεντικώβ μένει
ένα μήνα τώρα έδώ μαζί σας. Γιατί βρίσκεται έδώ ;
Κ α τ ε ρ ί ν α  Λεν ξέρω . . . Αύτό σέ δυσαρεστεΐ βέβαια 
πολύ... (Σιγή. Ό  Γεώργιος έγείρεται καί περιπατει 
επί τινας στιγμάς ευθυτενώς*σάν στρατιώτης είς το 
γυ μνασιον καϊ σφιγγών τους γρόνΟους του. * Επειτα 
κάνει απότομον στροφήν καϊ πλησιάζει, κρατών τήν 
ιδίαν σιασιν, την γυναίκα του, πρό τής όποιας jo- 
νατίζει./
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Συγχώρησέ με,  Κ α τ ίν α .
Κ α τ ε ρ ί ν α  ( ’Εγείρεται με ορμήν) Τ Ε: — Ά φησε τό
χέρι μου.— Τί ;
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Συγχώρησέ με,  Κ α τ ίν α .

Κ α τ ε ρ ί ν α  (κρανγάζονσα:) Τί τόλμη!.,, τί τόλμη!... 
Μή μ’ έγγ ίζης— Μακρυά — Ά φηρέ με! (θλίβει με 
βιαν τ" κεφάλι της επάνω είς τό στήθος τον είς 1 
τρόπον ώστε πνίγεται ή φωνή της.)

Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Κατερίνά, άγαπητή μου Κατερίνα— Τί 
ο.αθε; ; Ησύχασε λοιπόν, θά  σέ ακούσου' . Έ γώ  
είμαι Κατινα αγαπητη μου, δυστυχισμένη γυναίκα. 
Κ α τ ε ρ ί ν α  (σιγά). Άφησέ με Γ:ά δνομα ΗεοΟ, 
άφησε με!, Ηά φωνάξω πάλιν.
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Α γάπη μου, μόνη μου άγάπη, δέν Οά 
σ αφήσω ποτέ πειά. Αν θέλης, Κατίνα, είμαι έτοι
μος νά πεθάνουμε μαζί.— Νά πεθάνουμε μαζί άκοΰς: 
ΙΙώ; νά σε άφήσω; ΙΙοΰ νά πάω μόνο; μου; Υπάρχει 
πειά καμμιά διέξοδο; γιά μένα; Λέν έχω καμμιά έλ- 
πιοα! Α; πεθάνουμε μαζί— καί θά είμαι εύτυχής, 
Κ α τ ε ρ ί ν α  Μονον ί'γώ πρέπει νά πεθάνω.

αύτό. Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Σύ μόνον; Καί τί θά άπο ω έγώ: ■ ν ·οΰ ̂ , 1 1 7 -----
οίοω τον Λογο μου. Κατίνα, άν σύ τώρα . . . Άνοιξε 
τά μάτια σου — κύτταξε βαθιά μέσα στήν ψυχή μου 
. · . Μπορείς νά ίδής |ίαθιά μέσα είς τήν ψυχή μου: 
— Μπορείς νά ίδής; (Τήν άπωί)εϊ σχεδόν πρός τά 
οπίου), Επειτα πλησιάζει εί; τήν ϋύραν καϊ κυττάζει. 
κρατών τό κεφάλι του με τά δυό χέρια εζω πρός τόν 
κήπον. I I  Κατερίνα έκτείνουσα τάς χεϊρα; πρό; τά 
εμπρός επειτα αρχίζει αίφνης και σιωπώοα νά τόν 
εύλογή με τό σημεΐον τοϋ σταυρόν, με πνιγίιένην 
φωνήν και χωρίς νά στραφή). Έ κεΐ είσαι, Κα
τίνα : Μή φύγης. ί> θεέ μου! Κυττάζω σ’ αύτόν 
ιόν κήπον τίς σκιές έ κείνες τής εσπέρα; καί λέγω 

. τοΰ έαυτοΰ μου, πόσο έλάχιστοι, μικροί είμεθα καί 
ομω; έχομεν τό θάρρο; νά τυραννή καί νά οασανίζη 
ο ενα; τόν άλλον, μπροστά σ’ αύτό το μεγαλείον. 
μπροστά σ’ αύτή τήν ηρεμία!— Γιατί, Κατίνα— γιατί 
σέ έκαμα νά ύποφέρη; τόσο νά πονη; τόσο πολύ; 
Γιατί σέ έβασάνισα ; θέλει; νά έρθη; μαζί μου 
πάλιν;
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ά ν θέλης συ, Γιώργη . . . .  ( Ό  Γεώρ
γιος στρέφεται πρός αυτήν καϊ τήν πλησιάζει). 
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Φίλήσέ με. (Τήν φιλεΐ).

’Άφησέ με.
Τί έχεις ;
Φοβοΰμαι.-—Φίλησέ με!
Δυστυχισμένη, δειλή, άγάπη μου, τίποτα 

δεν πρέπει νά φοβάσαι. 'Γπάρχει τίποτε εί; τόν κό
σμον. τό όποιον πρέπει ινά φοβάται ό , έρως; Ό χ ι. 
τίποτε. Μοΰ φαίνεται πώς τώρα είμαι τόσο ήρεμος, 
τόσο συνετός, σάν αύτόν τόν άρχαΐον κήπον.

.Κ α τ ε ρ ί ν α

Γ ε ώ ρ γ ιο ς

Κ α τ ε ρ ί ν α

Γ ε ώ ργ ιο ς

*
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Κατερίνα Ά ς  περιπατήσωμεν λίγο.
1’εωργιος 'Όπως άλλοτε;
Κ α τ ε ρ ί ν α  . Ναί. Άκουσέ με. Άκουσέ με προσε
κτικά-
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Σ’ άκούω, άγάπη μου.
Κ α τ ε ρ ί ν α  Φοβούμαι τόν ίδιο τόν εαυτό μου. 
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Σήμερα έορτάζομε τό γάμο μας γιά  δεύ
τερη φορά. Είσαι ή ζωή μου, είσαι τό παν γιά μένα. 
Τί ωραία πού είσαι τόσο ωραία, πού θαμπώνουν 
τά μάτια άπό τήν ώμορφίά σο,υ. "Οταν έμπήκα πρω
τύτερα καί σέ είδα . . .
Κ α τ ε ρ ί ν α  Φοβήθηκες ίσως νά μπης ; Έ μπήκε; τόσο 
σιγά-σιγά καί δειλά.
Γεώργιος Καί σύ έμεινε; άφωνη καί ακίνητη. Σ ’έ- 
φώναξα . . . σοΰ μίλησα . . .
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ά χ ! Γιώργη, ήμουν σάν πεθαμμένη. 
Μ έφώναζε; κ’ έγώ έλεγα μέσα μου: Τί ζητεί αύ
τός άπό μιά πεθαμμένη: ’Ήθελα νά σοΰ φωνάξω: 
«Άφησέ με ήσυχη—«δέν βλέπεις- είμαι πεθαμμένη ! >

Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Κ’ εκείνος πού σέ σκότωσε ήμουν έγώ. 
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ό χ ι,  δχι, σύ. Άκουσέ με, Γιώργη. 
Γε ώ ρ γ ιο ς  Άκούω, άκούω, Κατίνα, δέν μοΰ δια-* 
φεύγει ούτε ή πειό παραμικρή λέξι σου. ·

Κ α τ ε ρ ί ν α  Φοβοΰμαι άπό τόν ίδιο τόν έαυτό μου. 
Νά, τί σκέπτομαι γιά τόν ίδιο τόν εαυτό μου. Ά ν  
ήμουν ικανή γ;ά . . . δχι . . . περίμενε . . . Γ«ά ποιο 
δέν είμαι ίκανή ; Τότε άκριβώς είμαι γιά δλα ικανή. 
Ι'ίατί δέν μιλάς, Γ ιώ ργη; θ ά  σκέπτεσαι βέβαια : 
Ναί, ναί. αύτή έχει δίκη ο.
Γε ώ ρ γ ιο ς  Τώρα άκουσέ με. Κατίνα. Σ’έπυροδόλησα, 
ήθελα νά σέ σκοτώσω . . .
Κ α τ ε ρ ί ν α  Αλήθεια ήθελες νά μέ σκοτώσής ; 
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Μά περίμενε -Αποτέλεσμα τούτου είναι 
δτι έγινα τώρα έξ επαγγέλματος φονιάς, ό όποιος δέν 
τό έχει τίποτα νά σκοτώση ή νά ληστεύση— κ.λ; 
Ά χ  ! παιδί μου, έν τούτοις συμβαίνει έντελώς τό 
έναντίον. Ά πό έκείνη τή στιγμή, πού κρατοΰσα 
τόν θάνατον είς τά χέρια μου, ένόησα γιά πρώιη 
φορά τήν πραγματική άξία τήξ ζωής τοΰ άλλου καί 
γΐά πρώτη φορά έμαθα νά έκτιμώ τήν ξένη ζωή. 
Τότε, τις πρώτες ήμέρες, έξεδηλώθη τό συναίσθημά 
μου τοΰτο κατά παράδοξο τρόπο. Έκύτταξα κατά 
τύχην είς τό δρόμο ή είς τήν Βουλήν τόν τυχόντα 
καί έσκεπτόμουν: Τί εύκολο είναι νά τόν σκοτώση 
κανείς! Καί αισθανόμουν τέτοια μεγάλη λύπη γ ι’ αύ
τόν καί άπεφάσιβα νά είμαι πολύ προσεκτικός καί 
προφυλακτικόί, μήπως κατά τύχην . . .
Κ α τ ε ρ ί ν α  Αυτό είναι κάτι άλλο. Καταλαβαίνω τί 
θέλεις νά π^ς. Αύτό δμως είναι κάτι’ πολύ διαφερε- 
τικό. Μροτιμότερο είναι νά μή μιλήσουμε καθόλου 
γΓ αύτό. 'Ηθελα μόνο νά π ώ : Άκουσέ με — Όταν 
βρισκόμουνα στό κρεββάτι, μέσα στήν κλινική καί

ήμουνα τόσο στενοχωρημένη, αισθανόμουνα τόσο με
γάλη ντροπή.,, δχι, δέν μπορώ νά μιλήσω γ ι’ αύτό. 
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Τότε μή μιλάς γ ι’ αύτό. Άφησέ τα. Ξέ
ρεις, Κατίνα, νά μή μιλήσουμε ποτέ γ ι’ αύτά. 
Κ α τ ε ρ ί ν α  Καλά, άλλά ό Μεντικώβ 
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Λέν υπάρχει πειά.
Κ α τ ε ρ ί ν α  Καλά.
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Είναι σάν νά μή συνέβη άίτολύτως ποτέ 
τίποτε... καταλαβαίνεις; Μήπως δέν μέ πιστεύεις : 
Κ α τ ε ρ ί ν α  Σέ πιστεύω.
Γε ώ ρ γ ιο ς  Νά μέ πιστεύση;, άγάπη μου, νά μέ πι- 
στεύση;. Λέν αισθάνομαι άπολύτως τίποτε έναντίον 
αύτοΰ τοΰ... Μεντικώβ. Είναι ένα τιποτένιο υποκεί
μενον.
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ναί, ναί.

Γε ώ ρ γ ιο ς  Μο'.άζει μέ τά ζωύφια έκείνα πού χρεω- 
στοΰν τήν ύπαρξί τους στις ακαθαρσίες μας.
Κ α τερίν α  Είναι μηδενικό.
Γε ώ ρ γ ιο ς  Έντελώς μηδενικό. Τόν γνωρίζω δά καλά ', 
Σέρνεται καί έπάνω σου σάν σαρανταποδαρούσα — τήν 
άφήνουν, χωρίς νά τήν προσέχουν—νά σέρνεται και 
τότε εξακολουθεί νά σέρνεται καί έπειτα τοΰ δείχνουν 
τό μπαστοΰνι καί· τότε πηγαίνει νά συρθ^ σ’ άλλο 
μέρος. Τριγυρίζει λάποιον, ψάχνει πάντοτε καί σκουντά 
γ·ά νά χοιθή, καί μόλις οέν τήν προσέξη, κάτι θάρ- 
πάξη άμέσως... Τί έχεις, Κατίνα ;
Κ α τ ε ρ ί ν α  Τίποτα. ’Άφησε τό χέρι μου.
Γε ώ ρ γ ιο ς  Σέ πονεΐ;
Κ α τ ε ρ ί ν α  "Οχι—τό περπάτημα μέ κουρά,ει.
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Αδυνάτισες, Κατίνα, άλλά σοΰ στέκει.
Τώρα είσαι πειό ώμορφη.Όταν είδα σήμερα τά μπρά
τσα σου, μοΰ ήρθε πάλιν μ<ά ίδέα, ξέρεις, πού τήν 
είχα καί άλλοτε—οτι τά μπράτσα τοΰ άνθρώπου άλ
λοτε ήσανε φτεροΰγες. Βλέπεις πάντοτε στό όνειρό 
σου πώς πετας, Κ ατίνα ; ' /
Κ α τ ε ρ ί ν α  Σπανίως.— τί ώραίος νέος πού έγινε ό
Άλέξης ! Τόν άγαπάς ;
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Πώς νά μήν τόν άγαπώ ; Καί έ Κορομυ- 
σλόβ είναι έπίσης ωραίος νέος. Έ άν ήξερες πόσον μ’ 
έβοήθησε εκείνην τήν ήμέραν... Κατίνα, άγαπητή μου 
Κατίνα— Είσαι λοιπόν πάλιν ήάγαπητή μου σύζυγος; 
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ναί.
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Σήμερα; (Σιω πή.)
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ναί. 'Η  μαμμά θά χαρη πολύ.
Γε ώ ρ γ ιο ς  (γέλα πολυ συγκινημένος.) Ω θεέ μου... 
τί είν’ αύτό πού αισθάνομαι... Κατίνα... τί ώραία. 
Ή  μαμμά, ε ίπες; Είναι λαμπρή γυναίκα. Είχαμε
τακτική άλληλογραφία. Τό ήξερε πώς θάρχόμουνα. 
Κ α τ ε ρ ί ν α  Αδύνατον. Τί πανοΰργοι πού είμαστε.
Γΐώργη... Μά μή σηκώνεσαι... κάϋησαι. Γιατί δέν κ; - 
-νίζεις ;
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Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Τό έλησμόνησα έντελώς.
Κ α τ ε ρ ί ν α  Να. έοώ είναι τό ταψάκι γιά τή στάχτη.

Εχεις.σπίρτα ; (παίρνει τό ταψάκι νά τον τό δώοι/, 
εκείνο τό όποιον μετεχειρίσθη ό Μεντικώβ. άλλά συλ
λογίζεται μια στιγμή καί τοϋ δίνει ενα αλλο.) Γιά πές 
μου, Γιώργη, γιατί είμαι ετσι νά... άλλόκοτη : Παρά
δοξη ταραχή μέ κυριεύει. Μ’ ερώτησες πριν— Σήμερα; 
Καί ε:πα μέσα μου: Πρέπει νά πώ «οχι>.— "Ομως 
έξαφνα μοΰ ήλθε ή διάθεσις, μεγάλη διάθεσις, νά πώ 
τό έναντίον, καί είπα : ναί !
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Γιατί ; Γιατί μέ άγαπας.
K aVe p in a  Ναί, ά λ ή θ ε ια  σ ’ α γ α π ώ .  Αύτό δμως δέν 
τό ε ξ η γ ώ  εντελώ ς.

Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ε ις  ένα ν  ά λ λ ο ν  δέν θ ά τ ό  έ λ ε γ ε ς .

Κ α τ ε ρ ι ν λ  Εις έναν άλλον ; Γιώργη, γιά πές μου, 
αλήθεια μοΟ τά έσυγχώρησες δλα ; Αύτό δέν τό ήθελα.

ΙΙές μου, 1 ΐώργη, κάτι. Είμαι τόσο... συγκινημένη 
— Γιατί αισθάνομαι μία εξαιρετική συγκίνησι : Νά, 
κυτταξε — (λαμβάνει οτασιν πρό αντον, Ικτείνει τούς 
βραχίονας προς τά οπισω και προβάλλει πρός τά εμ
πρός το στήθος, οαν νά θέλη νά πειάξη ή νά πέση 
εις βάραθρον.) Κύτταξε, Γιώργη — Γιατί λοιπόν; Στέκω 
οιο καί μοΰ έρχεται ή διάθεσις— νά όρμήσω, νά πέσω 

απάνω σου, νά σέ άγκαλΐάσω σφικτά, νά σέ σφίξο) 
καί.. Γιώργη. (  Ο Γεώργιος όρ/ι-/ πρό; αυτήν, την 

εναγκαλιζεται με πάθος. 'Ακούονται φων*ύ άπό την 
ταράτσαν.) Άφησέ με. έρχονται.
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Κατίνα.
Κ α τ ε ρ ί ν α  "Α φησε μ ε .

Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Γιατί έρωτας ; Γιατί μέ άγαπας.
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ναί, γιατί σέ άγαπώ.
1 ε ω ρ γ ιο ς  Σήμερα λοιπον ; (Εισέρχονται ό Κορο/ιυ- 
σλοβ, ο Αλέξης καί η Λιζα . Η  Κατερίνα προοποιεϊ- 
ται ώς νά μη συνέβη τίποτε τό έκτακτον, βραχεία 
σιγή.} 'Ήσαστε στό περιβόλι ;

Κ ο ρ ο μ υ ς λ ο β  Ναί. Νά σοΰ πώ, Γιώργη, άπεφάσισα 
ν’ άφήσω τήν ζωγραφικήν το>ν γυμνών γυναικών, θά  
έρθω ’δώ το καλοκαίρι νά ζωγραφίζω, θ ά  μέ φιλο
ξενήσετε. Κατερίνα ’Ιβανόβνα :
Κ α τ ε ρ ί ν α  Κ α λ ώ ς  νά ρθετε .

Κ ο ρ ο μ υ ς λ ο β  (εις τόν Γεώργιον. I Τί λέγει σ’ αύτό 
ό νοικοκύρης ;
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Νάρθετε.

Κ ο ρ ο μ υ ς λ ο β  Α ! τότε μποροΟμε νά πάμε μέσα στή 
μαμμά σας, γιά  νά τήν είδοποιήσωμε δτι είναι δλα 
εν τάξει. Αχ ! σείς ή νεολαία, πώς μπορείτε νά στε- 
νοχωρήτεέτσι μιά ήλικιωμένη γυναίκα. Κάθεται εκεί 
μέσα σέ μιά γωνία καί τρέμει ,δλο τό σώμα της. Λοι
πόν, παλληκάρι μου... (Πιάνει τόν Γεώργιον άπό τόν 
βραχίονα καί πηγαίνουν πλαγίως. Ό  ’Αλέξης καί η 
Λίζα πλησιάζουν την Κατερίναν καί ϊστανιαι ό ένας 
δεξιά και ή Άλλη δεξιά.)

Α λ ε ξ η ς  Εύχαριστώ, Κατίνα. Δώσε μου τό χέρι 
σου νά φιλήσω. Ευχαριστώ μέ δλη μου τήν καρδιά. 
Είναι λαμπρός άνθρωπος ό Γιώργης μας. Είσαι εύχα- 
ριστημενη. Κατερίνα;^ Η  Κατερίνα νεύει με τό κε
φάλι /ιειδιώσα καταφατικώς.)
Λ ιζα Κ' έγώ είμαι ευχαριστημένη. Γ;ά φαντάσου 
δμως. Κατίνα, έγώ . . . έρωτεύβηκα τόν άλλον, θά  

^ με ζωγραφίση.
Α λ ε ξ η ς  (σφιγγών τύ χέρι τής Κατίνας.) Κ 'έμένα 
μ’ ελησμόνησε έντελώς ή κακή Λίζα.
Λ ιζα Μά δέν μπορώ ν’ άγαπώ συγχρόνως όυό. — 
Σέ έζωγράφισε καί έσένα, Κατίνα :
Α λ ε ξ η ς  Ζηλεύεις ;
Λ ιζα Πολύ.— ’Εδώ είν’ ή μαμμά ;
Κ ο ρ ο μ υ ς λ ο β  (πλησιάζει.). Λοιπόν, Λίζα,έβγήκε τό 
φεγγάρι. Πάμε στό περιβόλι. Μοΰ είπες πώς θά μοΰ 
οείξης κάποιο μανιτάρι μέ τό φώς τής σελήνης. 
Και σύ, Άλέξη, πήγαινε γρήγορα στή γρηά—-Κυρία, 
νά τήν είοοποιήσης πώς δλα έσυμβιβάσθησαν.
Λ ιζα Δέν ήθελα νά σάς δείξου κανένα μανιτάρι, 
άλλά μίαν σκιάδα, τήν οποίαν τήν λέμε μανιτάρι. 
Κ ο ρ ο μ υ ς λ ο β  Α ! έτσι ; Αύτό δέν τό ήξερα. (Είς  
τύν Γεώργιον και την Κατερίναν.) Ή  μήπως θέλετε 
σείς νά πάτε στή σκιάοα; Καί τότε θά μείνωμεν 
έμεΐς έδώ.'
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ό χ ι·  πηγαίνετε σείς. Έ μεΐς εχομεν νά 
συ,ητήσωμε γιά διάφορα πράγματα. {Εις τον Ά λέ-  
ςην./ Νά πής στή μαμμά δτι θά έρθω άμέσως νά τήν 
ίδώ.
Α λ ε ξ η ς  Καλά—ξέρω τί θά κάνω. Μπορούσες δμως 
νά μοΰ _πής εύχαριστώ . /  Γελα. Ό  Γεώργιος σφίγγει 
το χέρι καί τον φιλεί συγκινημένος).
Κ ο ρ ο μ υ ς λ ο β  Ελάτε — έλάτε. Τά μπράτσο σου, Λι7 
^εττα. ( Φευγονν καί οι τρεις. Εις τό δωμάτιον ήμί- 
V(°S— είς τήν ταράτσαν τά τελευταία φώτα τής εσπέ
ρας σνγχέοντοι με τό φώς τής σελήνης).
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Να πού έγίναμε εύτυχισμένον ζευγάρι. 
Κατίνα. I ιατί δέν μιλάς ; Μέ φοβίζεις.’Από τήν στι
γμήν πού έμπήκαν οί άλλοι, δέν είπες ποτέ μίαν λέ- 
ξιν. Ελα νά καθίσωμε στόν καναπέ, θέλω νά σέ 
άγκαλΐάσω σφικτά.
Κ α τ ε ρ ί ν α  Πάμε στά παιδιά.
I εωρι  ιός  _ιτα παιοΐα : (Συλλογίζεται μιά στιγμή.)  
Ό χ ι ,  Κατίνα, αύτό άς τά άφήσωμεν γ ι’ αύριον. Έ -  
χομεν καιρό. Σήμερα είναι τόσον κουρασμένη ή ψυχή 
μου, είμαι τόσο έξηντλημένος !
Κ α τ ε ρ ί ν α  Η Καίτη όλο τόν καιρό σέ ζητοΰσε.
I ε ώ ρ γ ιο ς  Αλήθεια ; Ό χ ι,  άς τ’ άφήσωμεν γ ι' αδ- 
Ρ10· Αχ · λατρευτή μου, πώς είναι δυνατόν' ν’ άπο- 
σπάσω εστω καί γιά μιά στιγμή τά μάτια μου άπό 
έσένα; Μιλώ-μιλώ καί δμως ούτε ’γώ ό ίδιος ςέρω τί 
λέγω. Αν ό Κορομυσλόβ δέν είχε φύγει πρό ολίγου... 
άν γελά λοιπόν.... σιωπηλόν καί λαμπρόν φώς μου,..,
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Κ α τ ε ρ ί ν α  Γεώργιέ . .  .
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Τ ί ;
Κ α τ ε ρ ί ν α  Νομίζω πώς σήμερα είναι πολύ γρή
γορα . . .
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  (με παράπονον) Καί πότε νομίζεις πώς 
θά είναι καιρός;
Κ α τ ε ρ ί ν α  Δέν ξέρω. Έ πειτα  άπό ένα χρόνο. (Κ λί
νει το κεφάλι πρός τά όπίσω κλινουσα καί κρυ- 
πτονσα τά μάτια με τά χέρια. Ό  Γεώργιος την θω
πεύει είς τους γυμνονς βραχίονας).
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Καλά, άγάπη μου, δπως σύ θέλεις. Μή
πως ήρθα έδώ γιά νά σέ βιάσω ή νά σέ βασανίσω 
καί πάλιν ; Είμαι έγώ ό ίδιος τόσο στενοχωρημέ
νος . . , καί σωπαίνω καί θά σωπαίνω γιατί φταίω 
έγώ . . . ίΣ ιω πά. Ή  Κατερίνα Ιγείρεται).
Κ α τ ε ρ ί ν α  Ό χ ι,  δχι. Είμαι . . . είμαι τρελλη. Μ ί\ 
προσέχης σ’ δ,τι λέγω. Σ’ άγαπώ. Άγκάλιαρέ με . . . 
σφικτά . . . άκομη πειά σ φ ικτα .. . Αφη^έ με. 
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Τώρα δέν σ άφίνω πεία.
Κ α τ ε ρ ί ν α  Μή . . . σοΰ μιλώ για τα σωστά μου 
άφησέ με. Σήμερα ναί . . . άλλα τωρα αφησέ με - 
μόνη μου άγάπη.
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Μά τί είν αυτό που αίσθανεσαι;
Κ α τ ε ρί ν α  Άφησέ με λοιπόν . .  ί δ χ ι—άλήθεια, οχι. 
Ή θελα νά σοΰ πώ . .  . μά δ χ ι— άκουσέ με.
Γε ώ ρ γ ιο ς  ’Ακούω.
Κ α τ ε ρ ί ν α  "Ηθελα νά σοΰ παίςω εκείνο τό *κομ- 
μάτι . . . ξέρεις. Σοΰ τό έπαιζα δταν ήμεθα άκόμη 
άρραδωνίασμένοι . . .
Γε ώ ρ γ ιο ς  "Οταν ήμεθα άρραβωνιασμένοι . . .  
Κ α τ ε ρ ί ν α  Έ λεγα  μόνη μου, άν ερχόσουνα νά μοΰ· 
κάνης μία ώρισμένη έρώτησι, θά σοΰ έπαιζα έκεΐνο 
τό κομμάτι . . . Νά το παίξω ; θ α  καταλαβης τί έν- 
νοώ; Πρέπει νά τό καταλάβης.
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Καί βέβαια θά τό καταλαβω, άγαπη μου. 
Ποΰ ε!νε τό πιάνο ;
Κ α τ ε ρ ί ν α  Εις τό δωμάτιό μου.
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Είς τό δωμάτιο σου:—Δεν το είδα ακόμη 
τό δωμάτιό σου.
Κα τ ε ρ ί ν α  Ά φησέ με . . .  σύ θά μείνης έδώ. ν’ άκού- 
σης μέ προσοχή. Έκατάλαβες ;
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Τί έξυπνη πού θά είναι ή γυναικούλα μου! 
Κ α τε ρίν α  θ ’ άκοΰς με προσοχή;
Γ ε ώ ργ ιο ς  Ναί, άγάπη μου. μέ τέτοια προσοχή σάν 
νά κάνω τήν προσευχή μου. *('// Κατερίνα ίξέρχεται 
με γοργά βήματα, είς τήν θνραν δμως σταματά καί 
στρέφεται μχά φορά πρός τον I εώργιον).
Κ α τ ε ρί ν α  θ ’ άκοΰς μέ προσοχή ;— Ό χ ι  — δχι— 
πήγαινε καλύτερα στήν ταράτσα.("Ό Ι'εώργιος πηγαί
νει στήν ταράτσα και μένει εκεί σιηριζόμενος είς ίνα 
οτϋλον. Τό φώς τής σελήνης πέφτει ΙπΙ τής κεφαλής

τΟυ. — 01 ήχοι τοϋ πιάνου ακούονται γλυκείς καί ασθε
νείς, ώς άπό άποστάσεώς. *Η  θύρα ανοίγεται με προ
σοχήν καί εισέρχεται ό Μεντικώβ με άσπρο κουστοϋμι. 
Ντυμένος και πάλιν σάν λιμοκοντόρος. Κυττάζει τρι
γύρω'είς τό δωμάτιον καί έπειτα βαδίζει ακροποδητί, 
διά νά μή προκαλέση θόρυβον, διασχίζει τό δωμάτιον. 
Έ ξαφνα  βλέπει είς τήν ταράτσαν τόν Γεώργιον και 
σταματά τρομαγμένος. Διευθετεί τό κουστοϋμι του καί 
τά μαλλιά του καί πηγαίνει εις τήν ταράτσαν. Χαι
ρετά τόν Γεώργιον, χωρίς ομως νά τον δώόη τό χέρι). 
Μ ε ν τ ικ ώ β  Καλή ’σπέρα, Γεώργιε Δημητρίγεβιτσ, 
(μικρά σιγή.)
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Καλή— ’σπέρα.
Μ ε ν τ ικ ώ β  Έκάματε καλό ταξίδι ;
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Εύχαριστώ* πολύ ώραΐον. — (Σιγή) 
Μ ε ν τ ικ ώ β  Προσέχετε στήν μουσικήν ;
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ναί!
Μ ε ν τ ικ ώ β  Κ’ έγώ άγαπώ πολύ τήν μουσικήν. Ή  
Κατερίνα Ίβανόβνα παίζει πολύ ώραΐο πιάνο, θ ά  
έσπούδασε είς τό ώδεΐον βέβαια;
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Ό χι.
Μ ε ν τ ικ ώ β  Βέβαια, έγώ θά κάνω λάθος. (Σ ιγή .—  
'Ο  Μεντικώβ βγάζει άπό τήν τσέπην του τήν σιγα- 
ροθήκην τον καί προσφέρει ενα σιγάρο είς τόν Γε
ώργιον). Μοΰ έπιτρέπετε ; Είναι σιγάρα πρώτης ποιό- 
τητος. (σιγή).
Γ ε ώ ρ γ ιο ς  Δώστε μου! (Καπνίζουν καί οί δύο καί 
ακροάζονται μετά προσοχής. 'Η  αύλαία κατέρχεται 
βραδέως).

Π Ρ Α Ξ Ι Σ  Γ'.

Τό ατελιέ τοΰ Κορομυσλόβ. Ά πό τό μεγάλον παράθυρον, 
τό όποιον καταλαμβάνει σχεδόν όλον τόν τοίχον, φαίνονται 
αί στέγαι τών οικιών σκεπασμέναι άπό χιόνι. ΕΙς μεγάλην 
άπόσΐασιν φαίνεται έκ τοϋ καπνοΰ καί ελαφρών νεφών άμυ- 
δρώς λάμπων Οόλος (κουμπές) τής εκκλησίας τοϋ 'Αγίου 
’Ισαάκ. Είναι φωτεινή καί παγετώδης μεταμεσημβρία.

Πολύτιμα υφάσματα μέ ποικιλόχροα στί/ματα ζωηρών 
χρωμάτων είναι μέ σπατάλην διεσπαρμένα έπάνω στά έπι
πλα, καί άλλα άνηρτημένα έπί τών τοίχων. ’Ακριβά καί 
ώραΐα έπιπλα διαφόρων ρυθμών. Ενα πλατύ ντιβάνι. Ενα 
υψηλόν ντουλάπι, τοϋ οποίου τά φύλλα είναι μέ καθρέφτες. 
Τό σύνολον φαίνεται αναπαυτικόν καί πλούσιον καί ώραΐον. 
Ή  τρυφή καί ή άπόλαυσις τής ζωής διαφαίνονται. παντού. 
—Ό  Κορομυσλόβ ζωγραφίζει μίαν εικόνα τής Λίςας. Η 
Λίζα ποζάρει, φορούσα ένα καλοκαιρινό φουστάνι, δμοιον 
μ’ έκεΐνο πού έφοροΰσεν είς τήν εξοχήν. Ή  Λιζα φαίνειαι 
μεγαλύτερα παρά δ,τι ήτο είς τήν προηγουμένην πράξιν, 
ώραίοτέρα καί περισσότερο κομψή. Μέ τάς κινήσεις της 
καί τάς στάσεις πού λαμβάνει υπενθυμίζει τήν άδελφή της 
Κατερίναν Ίβανόβνα.

Κ ο ρ ο μ υ ς λ ο β — Λ ιζα

Κ ο ρ ο μ υ ς α ο β  Γυρίστε λίγο πλαγια τό κεφάλι σβν 
καί κάντε γελαστό πρόσωπο, Αιζέττα.
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Λ ίζ α  ί  στρέφει λίγο το κεφάλι της πλάγια) Έ τ σ ι ; 

Κ ο ρ ο μ υ ς λ ο β  Ν α ι ! — Λ ί γ ο  ά κ ό μ η .  ’Έ τσ ι— (Σιγή)' 
Έ κ ο υ ρ α σ θ ή κ α τ ί  ;

Λ ιζα  Ό χ ι άκόμη —Κάνετε όμως γρήγορα, γιατί 
άρχισε νά σκοτεινιάζη. Σκοτεινιάζει τόσο γρήγορα 
ε5ώ στό σπίτι σ*ς !
Κ0Ρ0Μν ΣΛ0Β Νομίζετε; Ά ς  κουβεντίάσωμε λίγο, 
Λιζέττα. θυμάστε άκόμη ποΰ τό περασμένο καλοκαίρι 
ήμουνε ερωτευμένος μέ σάς;
Λ ιζα ’£2 Θεέ μου! Μή μοΰ τό θυμίζετε.
Κό ρ ο μ υ ς λ ο β  Γ ιατί  ;

Λ ιζα  Ό χι, δχι, αγαπητέ μου μή μοΰ τό θυμίζετε. 
Ήμουν ερωτευμένη μαζί σας.
Κ ο ρ ο μ υ ς λ ο β  Τί κακό βρίσκετε σ’ αύτό ; Κ’ έγώ 
ήμουν έρωτευμένος.
Λ ιζα Κρίμα !

— ’Ακολουθεί —

ΞΕΝΟΝ OE7STPON
ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΟΝ ΘΕΑΤΡΟΝ

Ε Ι ς  τ ά  π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ α  θ έ α τ ρ α  τ ή ;  ’ Α μ ε ρ ι κ ή ς  π α ί ζ ο ν τ α ι  

ε φ έ τ ο ς  ε π ι θ ε ω ρ ή σ ε ι ς .  Κ α ί  τ ο ΰ τ ο  σ υ μ β α ί ν ε ι  ώ ς  έ κ  τ ή ς  έ λ λ ε ί -  

ψ ε ώ ς  ν ε ω τ έ ρ ω ν  Γ α λ λ ι κ ώ ν  έ ρ γ ω ν .

—  Ε ί ς  τ ό  « Λ α ϊ κ ό ν  θ έ α τ ρ ο ν  τ ή ς  Ν .  Ύ ό ρ κ η ς  ή  ν έ α  έ π ι -  

θ ί ώ ρ η σ ι ς  « Μ α κ ρ υ ά  ά π ό  τ ό ν  Π ό λ ε μ ο ν »  έ χ ε ι  ξ ε τ ρ ε λ λ ά ν κ ι  

τ ο ύ ς  Α μ ε ρ ι κ α ν ο ύ ς  ο ί  ό π ο ι ο ι  γ ε μ ί ζ ο υ ν  τ ό  θ έ α τ ρ ο ν  κ α ί  δ έ ν  

π α ύ ο υ ν  ν ά  χ ε ι ρ ο κ ρ ο τ ο ύ ν  τ ή ν  μ ό λ ι ς  δ ε κ α υ κ τ α έ  π  δ α  π ρ ω τ α 

γ ω ν ί σ τ ρ ι α ν  Λ ά ρ υ  Μ ά ρ ς .  Ή  « Μ α κ ρ υ ά  ά π ό  τ ό ν  1 Ι ό λ * μ ο ν >  

έ π α ί χ θ η  δ Ο  φ ο ρ έ ς  μ έ χ ρ ι  σ ή μ ε ρ ο ν  κ α ί  υ π ο λ ο γ ί ζ ε τ α ι  ό τ ι  ί ) ά  

κ ρ ά τ η σ η  τ ό  π ρ ό γ ρ α μ μ α  κ α θ ’  ό λ η ν  τ ή ν  θ ε ρ ι ν ή ν  σ α ι ζ ό ν .  Σ υ γ 

γ ρ α φ ε ί ς  δ ύ ο  ν ε α ρ ο ί  σ υ ν τ ά κ τ α , ι  τ ω ν  « Τ ά ϊ μ ς »  τ ή ς  Ν .  Ύ ό ρ κ η ς  

κ ρ υ π τ ό μ ε ν ο ι  ύ π ό  ψ ε υ δ ώ ν υ μ α .  '

—  Ε ί ς  τ ό  « Κ ε ν τ ρ ι κ ό ν  Θ έ α τ ρ ο ν »  τ ή ς  Ν .  Ύ ό ρ κ η ς  έ σ η -  

μ ε ί ω σ ε  κ α τ α π λ η κ τ ι κ ή ν  έ π ι τ υ χ ί α ν  κ α ί  ή  έ π ι θ ε ο ' ι ρ η σ ι ς  - Χ ο ΰ δ -  

σ ω ν >  ε ί ς  τ ρ ε ΐ ;  π ρ ά ξ ε ι ς .  Ή  έ π ι θ ε ώ ρ η σ ι ς  α ΰ τ η ,  τ ή ς  ό π ο ι α ς  ό  

τ ί τ λ ο ;  έ χ ε ι  λ η φ θ ή  έ κ  τ ο ϋ  ο ν ό μ α τ ο ς  τ ο ΰ  ο μ ω ν ύ μ ο υ  π ο τ α μ ο ύ ,  

ο α τ υ ρ ί ζ ε ι  τ ή ν  θ ε ρ ι ν ή ν  ζ ω ή ν  τ ώ ν  κ α τ ο ί κ ω ν  τ ή ς  Ν .  Ύ ό ρ κ η ς  

Τ ά  σ κ η ν ι κ ά  τ ή ς  έ π ι θ ε ω ρ ή σ ε ω ς  α υ τ ή ς  λ έ γ ε τ α ι  δ τ ι  έ κ ό σ τ ι σ α ν  

7 0  χ ι λ .  φ ρ ά γ κ α .  /

—  Ε ι ς  τ ό  Γ ο υ ί ν τ ε ρ  Γ κ ά ρ ν τ ε ν  > π α ί ζ ε τ α ι  ί ]  « Έ π ι θ ε ι ό ρ η -  

σ ι ς  τ ο ΰ  1 9 1 6 .  Α ί  ’ Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ ο ί  ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς  γ ρ ά φ ο υ ν  ό τ ι  ε ί ν α ι  

ή  « κ ο ρ ω ν ί ς  τ ώ ν  ε π ι θ ε ω ρ ή σ ε ω ν » .

—  ‘ Ο  π ε ρ ί φ η μ ο ς  Κ α ρ ο ΰ ζ ο  μ έ  τ ό ν  θ ί α σ ό ν  τ ο υ  π α ί ζ ε ι  ή δ η  

ε ί ς  τ ή ν  «  Μ ε γ ά λ η  ν  " Ο π ε ρ α ν »  τ ή ς  Ν έ α ς  Ύ ό ρ κ η ς » .

—  Ή  Κ ό ρ η  τ ο ΰ  Μ έ ' ξ ι κ ο · ,  ή  « Λ ί ν α »  κ α ί  ό  « Μ α ύ ρ ο ς  Β α 

σ ι λ ε ύ ς » ,  ό λ ε ς  ν έ ε ς  Α μ ε ρ ι κ α ν ι κ έ ς  ό π ε ρ έ τ τ ε ς  π ο ύ  έ π α ί χ θ η σ α ν  

ε ί ς  τ ό  « Ο ύ ά σ ι γ κ τ ω ν  Θ ή α τ ε ρ »  τ ή ς  Ν έ α ς  Ύ ό ρ κ η ς ,  έ σ η μ ε ί ω σ α ν  

α ρ κ ε τ ή ν  έ π ι τ υ χ ί α ν .

—  Ή  π α γ κ ο σ μ ί ο υ  φ ή μ η ς  Λ ί ν α  Κ α β α λ λ ι έ ρ η  ε ύ ρ ί σ κ ε τ α ι  

ε ί ς  τ ό  Σ ι κ ά γ ο ν '  χ ο ρ β ύ ε ι  δ ι α φ ό ρ ο υ ς  α ρ χ α ί ο υ ς  Έ λ λ .  χ ο ρ ο ύ ; .

—  Ε ί ς  τ ό  < Κ ο λ ό ν ι α λ  θ ή α τ ε ρ »  τ ο ύ  Μ π ό σ τ ο υ  ή  δ ι ά σ η μ ο ς  

‘ Α μ ε ρ ι κ α ν ί ς  τ ρ α γ ψ δ ό ς  Λ ώ ρ ε λ  δ ί δ ε ι  δ ι α φ ό ρ ο υ ς  π α τ ρ ι ω τ ι κ ά ;  

π α ρ α σ τ ά σ ε ι ς  υ π έ ρ  τ ώ ν  τ ρ α ΐ ' μ α τ ι ώ ν  τ ο ύ  π ο λ έ μ ο υ .

—  Ή  ν έ α  κ ω μ ψ δ ί α  < Κ ί τ υ  Μ ά κ α ϋ »  ε ί ν α ι  μ ί α  ά ν α π α ρ ά -  

σ τ α σ ι ς  τ ώ ν  χ ρ ό ν ω ν  τ ο ΰ  Ο ύ ά σ ι γ κ τ ω ν .  Έ π α ί χ θ η  μ έ χ ρ ι  τ ο ΰ δ ε  

3 4  φ ο ρ έ ς  ε ί ς  τ ή ν  Ν .  Ύ ό ρ κ η ν .

— Είς τό «Κωμίκ» τής ιδίας πόλεως έπαίχθησαν αί ’Αμε
ρικανικοί κωμφδίαι «Γιατί;», «Σωφέρ» καί « Ό  αιχμάλωτος».

Ρ Ω Σ Ι Κ Ο Ν
•— Ό  διάσημος Ρώσος βαθύφωνος Σαλιάπιν θά παίξη 

είς τό ’Εθνικόν Θέατρον τής Πετρουπόλεως τό κυριώτερον 
πρόσωπόν τοΰ νέίΐυ μελοδράματος τοΰ Α. Τανχέεφ «Οίδί- 
πους Τύραννος». ’Εκτός τούτου θά ύποδυθή επίσης καί τόν 
ρόλον τοΰ Τοπίο είς τό μελόδρομα «Παλιάτσοι»,

— "Ενεκα τής μεγάλης έπιτυχίας ήν έσχεν ή δοθεϊσα 
εσχάτως παράσταΟις έν τφ  «Μουσμίώ δράματι» τής Πετροτι- 
πόλεως τού μελοδράματος «Σαμψών καί Δαλιδά» είς άρ- 
χαίαν 'Εβραϊκήν γλώσσαν, γίνεται σκέψις νά δοθή είς 
τοιαύτην γλώσσαν κατά τήν διάρκειαν τής προσωρινής περιό
δου ολόκληρος σειρά μελοδραμάτων βιβλικής ύποθέσεως, ώς 
π. χ. οί «Μακκαβαίοι» καί ή «’Ιουδίθ» τοΰ Ρουμπενστέϊν,ή 
«Βασίλισσα τοΰ Σοβά» τού ΓοΙδμάρη καί ή «Ρουθ» τοΰ 
Γχαννόβσκι.

Γ Α Λ Λ Ι Κ Ο Ν
Μέχρι σήμερον έπεσαν είς τό πεϋίον τής τιμής διακό

σιοι δεκαεπτά γάλλοι συγγράφει;. ’Εννέα ίλαβον τό παρά- 
σημον τοΰ λεγεώνος, δεκατρείς τό στρατιωτικόν παράση- 
μον καί έκατόν σαράντα πέντε τό παράσημον τού πολέμου.

— Ύπύ τήν προεδρίαν τού Πώλ ’Αντάμ έγινε πρό μη
νός συνεδρίασις τών λ'ογίο>ν καί καλλιτεχνών καί άπεφασί- 
σί)η νά στηθή μνημεΐον άλληγορικόν' τού Ίσπανοαμερικα- 
νοΰ ποιητοΰ Ροΰμπεν Ντάριο συμβολίζον τήν πνευμιτικήν 
αδελφοσύνην τών λατινικών λαών. Τό μνημείον θά στηθή 
εί; τό Παρίσι.

Ι Τ Α Λ Ι Κ Ο Ν
Είς τήν Φλωρεντίαν παρεστάθη τό δράμα ιού Λουδοβί

κου Ντελούκ ή Έ δ ιθ  Κούβελι. Τό εργον. αϋιό είς τό Πα
ρίσι άπηγορεύθη νά παρασιαθ-fj ύπό τή ; λογοκρισίας διά 
λόγους Τσραηλιπκής φιλοτιμίας. Είς τήν Φλωρεντίαν παρε
στάθη ύπό τής Λήδας Μορέλι, τή; γνωστής καλλιτέχιιδος 
τοΰ κινηματογράφου. ΙΙρόκειται νά δη it ij κ ι ί  είς τίι άλλα 
θεάτρα τής Ιταλίας καί κατόπιν είς τό Λονδϊνον.

Η ΦΛΒΡΕΝΤΙΝΗ ΤΡΑΓΑΔΙΑ
Τήν Πέμπτη τό βράδυ παρεστάθη είς τό θέατρον Κυβέλης 

ή «Φλωρεντινή τραγφδίη» τοΰ Όσκάρ Ούάϊλδ. Τόν έμπορον 
Σιμόνε ύπεκρίθη ό κ. Θωμά; Οικονόμου. Τήν Μπιάνκα ή 
δίς Λέλα Παππαδιαμαντοπούλου. Ό  ρόλος τής Μπιάνκας 
είναι ανώτερος τών δυνάμεων τής έμφανισΟείσης έρασιτέχνι- 
δο;. Είχεν όμως^σκηνικόν θάρρος καί απαγγελίαν κατάλλη
λον διά δράμα καί τραγωδίαν.

’Λναγκαζόμε&α προοωρινώς ν* άλλάζιομεν κατά τι την ποιό
τητα τον γαρτιοΰ τοΰ π ερ ιο δ ικά  μας. Έ κτο ς τοΒ ότι η αξία τον 
ίκαμεν εντός μηνός αληθινά άλματα, καταντά και προβληματική 
ή προμή&ειά τον.

Λ Α Ϊ Κ Η  Τ Ρ Α Π Ε Ζ Α
Ρ Ω Σ Ι Κ Ο Ν  Ε Σ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Ν

Α ά ν ε ιο ν  S  1 )%  ο ) ο
Τιμή έκδόοεω::

ΡΟΥΒΛΙΑ 95 δι’ όνομ. κεφάλ. ΡΟΓΒΛΙϋΧ 100 
Έξοφλητέον εντός 10 ετών, άπηλλαγμένον παν
τός φόρου.

Σημερινή τιμή Ρουβλίου κάτω τών ορ. 1.70 
Τιμή ε2ς όμαλάς περιστάσεις » 2 .08

ΈγγραφαΙ παρά τή Λ Α Ί’ΚΗ ΤΡΑΠΕΖΗ 
Έ ν ΑΘΗΝΑΙΣ καί 11ΕΙΡΑΙΕΙ

καί παρά τοΐς Άνταποκριταΐς αύτής έν ταϊς 
Έ παρχίαις
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